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தென்றல் பேசுகிறது
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அமெரிக்க அரசின் பணிகள் ஸ்தம்பித்துள்ளன (shut down). 6 வாரங்களில் இதன் காரணமாக நாட்டுக்கு GDP இழப்பு $7 பில்லியன் ஆகுமாம். இது 8 வாரங்களில் $14 பில்லியன் மீட்க முடியாத இழப்பாகிவிடுமாம். 670,000 ஃபெடரல் ஊழியர்கள் சம்பளம் இல்லாமல் வீட்டில் உட்கார்ந்திருக்கிறார்கள். மீண்டும் பணிக்குத் திரும்பினாலும் இடைக்கால ஊதியம் கொடுக்கப்பட மாட்டாது என்று கூறப்படுகிறது. 730,000 ஃபெடரல் ஊழியர்கள் சம்பளம் பெறாமலே பணியைச் செய்து வருகிறார்கள். எக்கச்சக்கமான இறக்குமதி வரிகள், எக்குத்தப்பான குடிவரவுக் கொள்கை ஆகியவற்றாலும் ஏராளமான பணி இழப்புகளும், பண வீக்கமும், பொருளாதார நலிவும் ஏற்பட்டு வருகின்றன. இந்தக் காரணங்களால் அடி வாங்கியிருக்கும் மெகா நிறுவனங்களிடமிருந்து சுமார் $300 மில்லியன் டாலரை அன்பளிப்பாகப் பெற்று, வெள்ளை மாளிகையின் கிழக்குப் பகுதியில் 90,000 ச.அடியில் அதிபரின் கனவுத் திட்டமான ‘Golden Ball Room’ நிர்மாண வேலை தொடங்கிவிட்டது. இந்த அரசு எதற்கு அதிக முக்கியத்துவம் என்பதைக் கணிக்க இந்த ஒப்பீடு போதுமானது. நீங்களே சிந்தித்துக் கொள்ளுங்கள்.
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பாரத மகளிர் கிரிக்கெட் அணி உலகக் கோப்பையை முதன்முறையாகக் கைப்பற்றியுள்ளது. வாழ்த்துக்கள். அரையிறுதி வெற்றிக்கு முக்கியப் பங்களித்த ஜெமைமா ரோட்ரிகஸை வியந்து கொண்டிருக்கும் நேரத்தில், இறுதிப் போட்டியில் 58 ரன்களும், 38 ரன்களுக்கு 5 விக்கெட்களும் எடுத்த தீப்தி ஷர்மாவும் கிரிக்கெட் ரசிகர்களின் மனதைக் கவர்ந்ததில் ஆச்சரியமில்லை. மகளிர் கிரிக்கெட் அதிகம் கவனம் பெறாத நிலையில் இந்த வெற்றி எல்லோரையும் திரும்பிப் பார்க்கவும் திமிர்ந்து நிற்கவும் வைத்துவிட்டது என்பதில் ஐயமில்லை.
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இந்த இதழோடு ‘தென்றல்’ அமெரிக்காவில் தமிழ் மற்றும் தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் பணியில் 25 ஆண்டுகளை நிறைவு செய்திருப்பதை மகிழ்ச்சியோடு நினைவு கூர்கிறோம். இதில் கோவிட் தொற்றுக்காலத்துக்கு முன்வரை சுமார் 20 ஆண்டுகள் அச்சிதழாக அமெரிக்காவின் 38 மாநிலங்களைச் சென்றடைந்து கொண்டிருந்தது. விளம்பரதாரர்கள், தென்றல் மீது கொண்ட அன்பினால் தம் ஊரில் அதைக் கடைகளுக்குக் கொண்டு சென்ற நல்லுள்ளங்கள், எழுத்தாளர்கள், கவிஞர்கள், கலை இலக்கிய சமூக அமைப்புகள் அனைத்துக்கும் மனதின் ஆழத்தில் இருந்து நன்றி கூறி மகிழ்கிறோம்.
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பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபாவின் அவதார நூற்றாண்டில், அவரைக் குறித்த நெகிழவும் சிந்திக்கவும் வைக்கும் சிறப்புக் கட்டுரை இந்த இதழின் மணிமகுடம். அலமாரி பகுதியில் விநோதமான விமானப் பயணத்தில் நம்மை அழைத்துச் செல்கிறார் ‘சோமலெ’. காதலின் மற்றொரு பரிமாணத்தைத் தொடுகிறது ‘காயத்ரி’ சிறுகதை. வழக்கமான மற்ற அம்சங்கள் அனைத்தும் அணி செய்கின்றன. 
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சிறார் படைப்பு, சிறுகதைத் தொகுப்பு, நாவல், மொழிபெயர்ப்பு, ஆன்மீகம், சிறுவர் இலக்கியம், கட்டுரை, நேர்காணல் என எழுத்துலகின் பல களங்களில் செயல்பட்டு வருபவர் காந்தலக்ஷ்மி சந்திரமௌலி. எழுத்தாளர், இதழாளரும் கூட. நவம்பர் 08, 1954 அன்று புதுதில்லியில் எல். ராமசுப்பிரமணியன் – கனகாம்பா இணையருக்குப் பிறந்தார். பொருளாதாரத்தில் இளங்கலை பட்டம் பெற்றார். சர்வதேசச் சுற்றுலா மற்றும் பயணப் படிப்பிலும், உளவியலிலும் பட்டயம் பெற்றார். கணவர் சந்திரமௌலி, சிம்சன் நிறுவனத்தில் துணை மேலாளராகப் பணியாற்றினார். மகள் ராதிகா நரசிம்மனும் எழுத்தாளர்.


காந்தலக்ஷ்மி சிறுவயதிலிருந்தே சிறந்த கதைசொல்லி. அதற்கான களத்தை ஏற்படுத்தியது அவரது தாய். புத்தகங்களைப் படிக்கும் பழக்கத்தை ஏற்படுத்தியவர் தந்தை. அதுவே இலக்கிய ஆர்வம் ஏற்படக் காரணமானது. தொடக்கத்தில் ஆங்கிலத்தில் எழுதியவர் பின் தமிழிலும் எழுதத் தொடங்கினார். இவரது படைப்புகள் கலைமகள், விஜய பாரதம், அமுதசுரபி, லேடீஸ் ஸ்பெஷல், கோகுலம், சந்தமாமா, மேதை (கிழக்கு (பதிப்பகம்), சம்பக், சிறுவர் விகடன், Young World – The Hindu, தினமணி – சிறுவர்மணி, தினமலர் - சிறுவர்மலர் போன்ற இதழ்களில் வெளியாகின. பல சிறார் படைப்புகளை எழுதியுள்ளார். 


‘லேடீஸ் ஸ்பெஷல்’ போன்ற இதழ்களில் கட்டுரைகள், சிறுகதைகளை எழுதினார். அவ்விதழுக்காகப் பல நேர்காணல்களைச் செய்தார். தினமணி - ஞாயிறு மணி, லேடீஸ் ஸ்பெஷல், கலைமகள், அமுதசுரபி, கோகுலம் கதிர் இதழ்களுக்காகப் பலரைச் சந்தித்துப் பேட்டிக் கட்டுரைகளை எழுதினார். சிறாருக்காக ‘ஹெய்டி’ என்ற மொழிபெயர்ப்பு நூலை வெளியிட்டுள்ளார். இவர் எழுதிய படைப்புகள் பல்வேறு தீபாவளி மலர்களிலும், சிறப்பிதழ்களிலும் இடம்பெற்றன. பல நாடுகளுக்குப் பயணம் செய்தவர். பல்வேறு அனுபவங்களைப் பெற்றவர். அக்கறை அமைப்பின் உறுப்பினர்களுள் ஒருவர்.


ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழுக்குப் பல நூல்களை மொழி பெயர்த்துள்ளார். ஆங்கிலத்திலும் சில நூல்கள் எழுதியுள்ளார். வானொலி, தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றுள்ளார்.


விருதுகள்


நந்தலாலா சேவா சமிதி வழங்கிய ‘நந்தா தீபம் விருது’

அமரர் கே.ஆர். கிருஷ்ணமூர்த்தி விருது

குழந்தை இலக்கிய ரத்னா விருது

எழுத்துச்சுடர் விருது

வள்ளியப்பா இலக்கிய வட்ட விருது

இலக்கிய சாரதி விருது

புதுக்கோட்டை இலக்கியப் பேரவை – பாராட்டு விருது

Alcoholics Anonymous வழங்கிய 20th Annual Award

Tag Corporation புத்தக நண்பர்கள் வழங்கிய சிறந்த திறனாய்வாளர் விருது

சிவசுந்தரி கலை இயக்கம் வழங்கிய பாராட்டு மலர் விருது

முலகநாடு தெலுங்கு சபா வழங்கிய முலகநாடு முத்யம் விருது

ஆப்பிள் கிட்ஸ் வழங்கிய பாராட்டு விருது

பவித்ரம் டிரஸ்ட் வழங்கிய சேவா சக்ரா விருது

ஸ்ரீ பாலா ஆன்மீக ரத்னா விருது

கவிதை உறவு அமைப்பு வழங்கிய சிறந்த ஆன்மிக நூல் விருது


நூல்கள்
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ஒரு குரங்கு அம்மாவாகிறது

ஒரு தோழி தெய்வமாகிறாள்

நைல் நதிக் கனவு

கங்கை நதியும் நைல் நதியும்

நாதவடிவானவளே கண்ணம்மா

ஸ்ரீ அன்னையின் வழியில்..

அன்னையின் வாழ்வியல் வழிகாட்டுதல்

சுட்டும் விழிச்சுடர்

நானும் அங்கே உன்னோடு

தொலைதூரத்தில் பாசம்

இந்திய நாடு என் நாடு

பிரார்த்தனையும் பலன்களும்

இயற்கை விவசாயமும் பெண்களின் பங்கும்

கதை கதையாம் காரணமாம்

இந்திய நாடு

நீதி போதனைக் கதைகள்

12 சிறுவர் கதைகள்

கங்கைநதியும் நைல் நதியும்

நைல் நதிக் கனவு

அறிய வேண்டிய பெண்மணிகள்

சொல்லாமலே நான் கேட்கிறேன்

சாதனை சந்திப்புகள்

எங்கள் வீட்டு மாடியிலே

மர்ம புத்தகம்

துளசி வனம்

பெண் என்னும் மகாசக்தி

ஒரு முடிவின் கதை

காதலின் தீபம் ஒன்று

கட்டுரை மலர்க்கொத்து

பெற்றோர்களே கவனியுங்கள் (இரண்டு பாகங்கள்)

குட்டிக்கோதை

ஹெய்டி (மொழிபெயர்ப்பு)

பொங்கலோ பொங்கல்

கதை கதையாம் காரணமாம்

பெற்றோர்களே கவனியுங்கள் (ஆங்கில நூலின் தமிழாக்கம்)



ஆங்கில நூல்கள்

Organic Farming And The Participation Of Women

Summer Camp At The Zoo

The Value Of Life

A Chat With A Cup Of Coffee 

From The Balcony Of Our Home

Me And My Chess Problems In 64 Squares

Pyramids And Robbery


***
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எல்லோருக்கும் அவரவர்களுடைய தாத்தாக்கள் உசத்திதான். என்னுடைய தாத்தாவும் எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும்தான். நான் அவர்மீது எத்தனை அன்பு செலுத்தினேனோ அதே அளவு அவர்மீது கோபமும் கொள்வேன்.


கோபமும், ஆத்திரமும் மாறி மாறி வரும்படி அவர் நடந்து கொள்வார். என்னுடையது மிகப்பெரிய கூட்டுக் குடும்பமாக இருந்தது. என் தந்தைக்கு நான்கு சகோதரர்கள் மற்றும் நான்கு சகோதரிகள். அதனால் ஒட்டுமொத்தமாக என் தாத்தாவிற்கு நவகிரகங்களாக ஒன்பது குழந்தைகள் என்பது எங்கள் குடும்பத்திற்கே உரித்தானது. என் தந்தையின் சகோதரிகள், அதாவது என் அத்தைகள் திருமணமாகி கணவன், குழந்தை குட்டிகள், மாமனார், மாமியார் என்று பெரும்கூட்டம் எங்களோடு இணைந்து வீட்டோடு உறவினர்களாக இருந்தார்கள்.


என் தாத்தாவினுடைய புத்திசாலித்தனமும், கெட்டிக்காரத்தனமும் எந்த அளவிற்குச் சென்றது என்றால், அவர் தன் மாப்பிள்ளைகளை மட்டுமல்ல, சம்பந்திகளையும் மயக்கி வீட்டோடு வைத்துக் கொண்டார். அதற்கு ஒரே காரணம் தன் குழந்தைகள் எக்காரணம் கொண்டும் தன்னைப் பிரிந்து வாழக்கூடாது என்பதில் மிகுந்த தீர்மானம் கொண்டிருந்தார்.


தன் மனைவி மற்றும் ஆத்ம நண்பியாக இருந்த என் பாட்டி இறந்த உடனே என் தாத்தா செய்த முதல் காரியம் என் அப்பாவிற்கு அவசர அவசரமாக ஒரு கல்யாணத்தைச் செய்து வைத்தார். பாவம், பலிகடாவாக மாட்டிக் கொண்ட என் தாய்க்கு அப்பொழுது வயது பதினாறு. மெதுவாக என் தாய் தன்னுடைய பதினெட்டு வயதிற்குள் மற்றொரு பாட்டியாகவே மாறிவிட்டாள்.


மிக மெதுவாக என் தாய் குடும்ப அதிகாரத்தைக் கைப்பற்றி, மொத்தக் குடும்பத்தையும் தன் கைப்பிடியில் போட்டுக் கொண்டு தன் அரசாட்சியை நிர்ணயித்து விட்டாள். இப்படி யோசித்துப் பாருங்கள், என் தாத்தா நிறுவனத்தின் சேர்மேன் என்றால் என்தாய் சீஃப் செகரட்டரி, மேனேஜர் மற்றும் அடுத்த சேர்மேனாகக் கொடிகட்டிப் பறக்கத் துவங்கினார்.


என் தந்தையின் மற்ற சகோதரர்களின் மனைவிகள் (சித்திகள்) எப்பொழுதும் அசிஸ்டென்ட் போஸ்டிலேயே இருந்து விட்டனர்.

என் தாத்தா லேசாகச் செறுமினார் என்றால்கூட என் தாய் ஒரு நோட்டுப் புத்தகத்துடன் அருகில் வந்து நின்று விடுவார்.

பாவம், என் அத்தைகளும் அவருடன் ஒட்டி வந்தவர்கள் அனைவரும் எப்பொழுதும் விருந்தினர்களாகவே இருந்தனர்.

என் தாத்தா எதற்கெடுத்தாலும் என் அம்மாவிடம்தான் கட்டளைகளை இடுவார். அதைச் சிரமேற்கொண்டு, உடனுக்குடன் அதை நிறைவேற்றி விடுவார் அம்மா.


எங்கள் வீட்டில் எதுவுமே சிம்பிளாக நடந்து பார்த்ததே இல்லை. ஒரு வருடத்தில் ஐந்து அல்லது ஆறு சீதா கல்யாணங்கள், மூன்று நாராயணீயங்கள், ஐயப்பன் பூஜைகள், பிரம்மாண்டமான ஒன்பது படி நவராத்திரி, கார்த்திகை விரதங்கள், புரட்டாசி சனிக்கிழமைகள் என்று வீடு சதாசர்வ காலமும் மாவிலைத் தோரணம் வாழைப்பந்தலோடுதான் காட்சியளிக்கும்.


தன்னுடைய எண்பதாவது வயதிற்குள் பேரன் பேத்திகளுக்கெல்லாம் திருமணம் செய்து வைத்து, அவர்களுக்கு பிறந்த குழந்தைகளுக்கு புதுமையான பெயரான ஷ்ரவந்தி, அக்ஷித் போன்ற பெயர்களை எல்லாம் கூட நினைவில் வைத்துக் கொள்ளும் அளவிற்குத் தாத்தா நன்றாக இருந்தார்.


அவருடைய ஒரே குறை என்னவென்றால், அவரது மூன்றாவது தலைமுறையில் பலர் வெளிநாடு சென்றுவிட்டனர் என்பதுதான். தாத்தாவின் பிடியில் இருந்து தப்பித்தவர்கள் அதிர்ஷ்டசாலிகள்தான்!


எந்த ஊரில், எந்த வீட்டில் திருமணம் என்று அவருக்குப் பத்திரிகை வந்து விட்டால் போதும் அடுத்த கணம் தானே சென்று டிக்கட் ஏற்பாடு செய்து விடுவார். மூன்று முறை அமெரிக்காவிற்கும் சென்று வந்தாகிவிட்டது.


ஊர்க்கொள்ளாத கூட்டத்தை அழைத்து, சதாபிஷேகமும் செய்து முடித்தாகிவிட்டது. சதாபிஷேகம் அன்று வருவோர் போவோரிடம் எல்லாம் “அவள் இல்லையே என்ற குறை தவிர வேறு குறை ஒன்றும் இல்லை” என்று பெருமை அடித்துக் கொள்வதிலும் தாத்தா சளைக்கவில்லை. ஆபிசிற்கு ஓடி ஒளிந்து கொண்டு அனைத்துப் பொறுப்புகளையும் என் தாய்மீது போட்டுவிட்டு நிம்மதியாக இருந்த அப்பாவை சனி பிடித்து ஆட்டியது.
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அதாவது ரிடையர்மெண்ட் வந்துவிட்டது. அது நாள்வரை என் தாத்தா அடிக்கும் கூத்திற்கெல்லாம் என் தாய் ‘பிராது பட்டியல்' வாசித்தால் என் தந்தை "அப்பா அப்படித்தான், மாற்ற முடியாது அட்ஜெஸ்ட் செய்துகொள்” என்று எடுத்து விட்ட டயலாக்கை இன்று பூமராங்போல் அப்பாவின் முன் திருப்பிவிட்டாள் அம்மா.


வாழ்க்கை என்பது எப்பொழுதும் ஒரே சீராகவா இருக்கும்? ஆட்சி ஒருவரிடம் இருந்தால் அடுத்த ஐந்தாவது வருடம் அது இன்னொருவரிடம் செல்வது சகஜம்தானே. எந்த ஒரு பெரிய நிகழ்விற்கும் ஒரு ஆரம்பப்புள்ளி உண்டு. அத்தகைய ஒரு புள்ளியாக ஒரு கிரகப்பிரவேச அழைப்பு எங்கள் வீட்டு கம்ப்யூட்டரில் இ-மெயில் வடிவில் வந்தது.


எதையும் சாமர்த்தியமாக மறைத்து வைத்துப் பேசத் தெரியாத என் அப்பா, அதே ஊரில் நடக்க உள்ள கிரகப்பிரவேச அழைப்பிதழை வைத்து காதும் காதும் வைத்தாற்போல் சென்று நிம்மதியாகச் சாப்பிட்டுவிட்டு வந்திருக்கலாம். ஆனால் விதி யாரை விட்டது!


ஊருக்கு வெகுதூரத்தில் ஓரிரண்டு பனை மரங்களை மட்டும் கொண்ட பசுமைத் தோட்டத்தில் அய்யோவென ஒற்றை வீட்டைக் கட்டி, என் தந்தையின் நண்பரான அந்த அசட்டு அப்பாவிற்கு, அமெரிக்க மகன் அளித்த பரிசுதான் அந்த கிரகப் பிரவேச அழைப்பிதழ்.


அழைப்பிதழைப் பார்த்ததிலிருந்து என் தாத்தா எனக்கும் ஒரு அழைப்பிதழ் வேண்டும் என்று குச்சி ஐஸ்கிரீம் கேட்கும் குழந்தையாக மாறி, அசாத்திய பலத்தோடு அடம்பிடிக்கத் துவங்கினார்.
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அத்தனை தூரம் செல்ல வேண்டுமா எனும் யோசனையில் என் தந்தையின் மனம் ஊசலாட, என் தாத்தா அடாது மழை வந்தாலும் விடாது போகவேண்டும் என குதிக்கத் துவங்கினார். அப்பா அதெல்லாம் முடியாது என்று தந்தைக்குத் தப்பாது பிறந்த மகனாக அடம்பிடிக்க, வீட்டில் வெடித்தது ராம ராவண யுத்தம்.


கடைசியில் எப்பொழுதும் போல என் தாய் நடுநிலை வகித்து, முதலில் தாத்தா வண்டியில் அங்கு சென்றுவிடவும், பிறகு வீட்டுப் பொறுப்புகளை முடித்துவிட்டு, அம்மா சற்று நிதானமாக மற்றொரு வண்டியில் சென்று விடுவதாகவும் ஏகோபித்த மனதுடன் தீர்மானம் நிறைவேற்றப்பட்டது.


கடுவன் பூனை முகத்துடனும் கோபக்கனல் வீசும் கண்களுடனும், தன் தடியையும் எப்பொழுதும் அவருடன் உறவாடும் மஞ்சள் பையுடனும் என் தாத்தா யாரிடமும் பேசாமல் கிளம்பினார்.


தாமதமாகச் சென்ற என் அம்மா அங்கு தாத்தாவைக் காணாமல் நண்பர்களிடம் கேட்க அவர் எப்பொழுதோ கிளம்பிச் சென்று விட்டாரே என்று கூற, அம்மா அங்கு உணவு உண்டுவிட்டு மதியம் இரண்டு மணிக்கு வீட்டுக்கு வந்து விட்டார். மாலை மணி ஐந்தை நெருங்க நெருங்க வீட்டில் கவலை சூழ்ந்தது. போன்கால்கள், கைபேசிகள் மூலம் செய்திகள் போர்க்கால அடிப்படையில் பரிமாறப்பட்டன. ஏழு மணி. வீடு மொத்தமும் என் தந்தையைப் பகைவனாகக் கருதி முறைத்தது. பாவம் அப்பா... பாவம் ஓரிடம் பழி ஓரிடம் எனும் கதையாக வயதானவர்களை மொண மொணப்பாகத் திட்டிக் கொண்டிருந்தார். பார்க், கோவில், மளிகைக்கடை, தாத்தாவின் பழையகால நண்பர்கள் என்று ஒவ்வொரு இடமாகத் தேடினர்.


என் அத்தைகள் கண்ணீர் போட்டிக்கு ரெடியாகி, இதுவரை பார்த்த சீரியல்களின் கதைகள் எல்லாம் நினைவு கூர்ந்து "தாத்தா நிச்சயமாகப் பணத்திற்காகக் கடத்தப்பட்டுவிட்டார்” எனும் மசோதாவை அனுப்பிடத் தீர்மானித்துவிட்டனர்.


தாத்தா பணக்காரர்தான். இல்லை என்று சொல்லவில்லை. ஆனால் அவருடைய காவி வேட்டியும், மஞ்சள் பையும், கடுகடு முகத்தோடு நடந்தே போகும் தன்மையையும் கண்டு அவர் பணக்காரர்தான் என்று நாங்கள் சத்தியம் செய்தால்கூட கடத்தல்காரர்கள் நம்ப மாட்டார்கள் என்பதுதான் நிஜம்.


போலீஸிடம் போகக்கூடாது என்று அப்பா தீர்மானமாக இருந்தார். "அவர் திரும்பி வந்தால் உங்களை எல்லாம் எதுவும் சொல்லமாட்டார் எங்களை உண்டு இல்லை என்று ஆக்கிவிடுவார். மூத்த மகனான நான் இதை எதிர்கொள்ள முடியாது” என்று தீர்மானமாகக் கூறிவிட்டார் அப்பா. என் தாத்தாவிற்கு காக்கி உடையைக் கண்டாலே பிடிக்காது, அதாவது அவரைப் பொருத்தவரை காக்கி உடை அணிபவன் பிரிட்டிஷ் சாம்ராஜ்ஜியத்தின் அடிமை.


இரவு ஒன்பது மணிக்கு அவர் எங்கேயாவது விழுந்திருக்கிறாரோ தன் நில புலன்களைப்பற்றி எங்கேயாவது பிரஸ்தாபித்து யாராவது அவரை வெட்டிப் போட்டு விட்டார்களோ என்று பெரும் கவலை சூழ்ந்தது.


தாத்தா யாரோடும் நட்பு முறையில் கொண்டாடியதாகச் சரித்திரம் கிடையாது. அதனால் அவருக்குக் கீழ்ப்படியும் நண்பர்கள் உண்டே தவிர, உற்ற நண்பர்கள் கிடையாது. பிறகு கிரகப்பிரவேசம் நடந்த இடத்திற்கே சென்று தேடலாமே என்ற எண்ணம் தோன்ற, ஆண்களெல்லாம் ஊர்க்கோடியைத் தேடிச் செல்ல, பெண்கள் எல்லாம் பிள்ளையார் முதல் ஆஞ்சநேயர் வரை அவரவர் இஷ்டத்திற்கு தாத்தாவிடமிருந்த உறவுமுறைக்கேற்ப வேண்டிக் கொண்டனர்.


மேலே இருக்கும் கடவுளுக்கு நிச்சயமாக மனமகிழ்ச்சி ஏற்பட்டிருக்கும். ஏனெனில் ஒரே நாளில் இத்தனை வேண்டுதல்கள் அவரை நோக்கி ஒரே வீட்டிலிருந்து படையெடுத்தது என்பது குடும்ப ஒற்றுமையைப் பறைசாற்றுகிறது அல்லவா?


இரவு பத்தரை மணிக்கு தாத்தா தொலைந்த இடத்தை அடைந்த தேடுதல் குழு சந்தனக் காட்டில் அந்தக் கால வீரப்பனைத் தேடிச் சென்ற தமிழ்நாடு கர்நாடக போலீஸ் குழுக்களைப் போலத் திரிந்து தேடினர்.


இருட்டு மயமான அந்தப் புது வீட்டின் முன் நின்று வாயிற்கதவை தட்டினர். இனி என் தந்தையின் வார்த்தைகளில் அந்தக் காட்சியை காணலாம்...


"கதவு சிறிய சத்தத்துடன் கிறீச் என்றபடி மெதுவாகத் திறந்தது. இருட்டில் ஒரு உருவம் மெழுகுவர்த்தியை ஏற்றி வைத்துக் கொண்டு எங்கள் எதிரில் நின்றது. மெதுவாக மெழுகுவர்த்தி உயர்த்தப்பட, அதோ எங்கள் அன்புத் தந்தையின் மீது வெளிச்சம் பட்டது.


அவர் என்ன கூறினார் தெரியுமா?' "கிரகப்பிரவேச முகூர்த்தம் காலை பத்து மணி. இப்படித்தான் இரவு பதினொரு மணிக்கு குடும்பத்துடன் வருவதா?” என்று உங்கள் தாத்தா நக்கலாக கேட்கிறார்...


எப்படியோ தாத்தா வீடு வந்து சேர்ந்து விட்டார். "என்ன ஆச்சு தாத்தா?” என்று பேரக்குழந்தைகளான நாங்கள் கேட்க, அவர் வெகு சாதாரணமாக "நான் உன் அம்மா வருவதற்கு முன்பே கிளம்பிவிட்டேன். ஆனால் மாடியில் உள்ள தாத்தாக்கள் சீட்டு விளையாட அழைத்தனர். விளையாடிக் கொண்டே கண்ணயர்ந்து தூங்கி விட்டேன். எழுந்து பார்த்தால் லேசாக இருட்டத் துவங்கியது. வீட்டைப் பூட்டிவிட்டு கிரகப்பிரவேசம் செய்தவர்களே கிளம்பி விட, வீடே, வெறிச்சோடி மின்சார இணைப்பு இல்லாததால் இருட்டோடிக் கிடந்தது. கீழே இறங்கி வந்து யாரையாவது கூப்பிடலாம் என்றால், அருகில் எந்த வீடும் இல்லை...”


"சுவாமி படத்திற்குமுன் இருந்த பால், பழம், பிரசாதம் ஆகியவற்றை எடுத்து, எப்பொழுதும் போல நேரத்துக்கு ஏழு மணிக்குச் சாப்பிட்டுவிட்டுத் தேடித்தேடி ஒரு மெழுகுவர்த்தியைக் கண்டுபிடித்துத் தீப்பெட்டியோடு கையில் வைத்துக்கொண்டு தூங்க ஆரம்பித்துவிட்டேன்.”


“என் பிள்ளைகளால் எனக்கு எப்பொழுதும் நிம்மதியே கிடையாது. வந்ததுதான் வந்தார்கள்; காலையில் வரக்கூடாதா? நான் பகவத்கீதை உபநிஷத்துகளையெல்லாம் ஞாபகப்படுத்திக் கொண்டு நிம்மதியாக இருந்தேன்” என்றார்.


என் மூத்த அத்தை "அப்பா உங்களுக்காக நாங்கள் நிறைய வேண்டிக் கொண்டிருக்கிறோம். அதையெல்லாம் நிறைவேற்றியாக வேண்டும்” என்றாள்.


அதைக்கேட்ட உடனே பகவத்கீதையை யோசித்த நெகிழ்வு போய், என் தாத்தா பழைய தாத்தாவாக மாறி, சிறிய கண்களில் பெரிய கோபக் கனலோடு, “அவரவர் பிரார்த்தனைச் செலவுகளை அவரவர்களே செய்து கொள்ளுங்கள். நானா வேண்டிக்கோங்கோ என்று கேட்டேன். என்கிட்டயிருந்து சல்லிக்காசு கூட பெயராது” என்று எப்பொழுதும் போல கூறிவிட்டார். எப்படியோ வீடு நிம்மதிப் பெருமூச்சு விட்டது!


***
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இந்தியா சுதந்திரம் பெறுவதற்குமுன், சென்னை - ஹைதராபாத் - நாகபுரி தில்லி விமானப் போக்குவரத்து, டெக்கான் ஏர்வேஸ் என்ற கம்பெனியாரால் நடத்தப்பட்டு வந்தது. அந்தக் கம்பெனி, ஹைதராபாத் சமஸ்தான அரசாங்கத்திற்குச் சொந்தமானது.


1948-இல் ஹைதராபாத் சமஸ்தானம் இந்தியாவுக்கு எதிரான பல நடவடிக்கைகளை எடுத்தது. எனவே சென்னையிலிருந்து நேரடியாக தில்லிக்கு விமானப் பயண வசதி இருக்கவேண்டும் என்று ஓ.பி.ஆர். கருதினார். சென்னை அரசாங்கத்துக்கு

ஒரு விமானம் வாங்குவது நல்லது என்று எண்ணினார். இதுதொடர்பாக, காப்டன் சுந்தரம் என்பவரோடு ஓமந்தூரார்

தொடர்பு கொண்டார்.


காப்டன் சுந்தரம்


காப்டன் சுந்தரம் 1936 முதல் விமானம் ஓட்டுபவராக 36 ஆண்டுகள் பணிபுரிந்து 1972இல் ஒய்வுபெற்றார். இவர் பெங்களூரில் விமானம் ஓட்டப் பயிலும் பள்ளியில் பயிற்சியாளராக இருந்து, 1946 முதல் 1952 வரை மைசூர் அரசாங்கத்தின் விமானப் போக்குவரத்து இயக்குநராகச் செயல்பட்டார். சர்தார் வல்லபபாய் பட்டேலின் நம்பிக்கைக்கும் நட்புக்கும் உரிய விமானியாக விளங்கினார். இவருடைய மனைவி திருமதி உஷா சுந்தரம் என்பவரும் விமானம் ஓட்ட வல்லவர். கணவன் விமானம் ஓட்டும்போது, வானொலிக் கருவியை இயக்கி, விண் நிலையங்களுக்குச் செய்தி அனுப்பியும் அங்கிருந்து செய்தி வாங்கியும் பணிபுரிபவர். (ரேடியோ ஆபீசர்)!


ஓ.பி.ஆரும் சுந்தரமும்


வாடிய பயிரைக் கண்டபோதெல்லாம் வாடிய வள்ளலாரின் சீடரான ஓமந்தூராருக்கு விமானம் ஒட்டிய இவர் யார்? தெருவில் நசுக்கப்பட்ட நாய்கள், குறும்புக்காரர்களால் துன்புறுத்தப்பட்ட பூனைகள், அடிபட்ட ஆடுகள், காயப்படுத்தப்பட்ட மாடுகள் ஆகியவற்றுக்கு வாழ்வளிக்கும் கருணைமிக்கவராகவும் உள்ளவரான சுந்தரம் இப்பணிகளுக்காக சென்னை அடையாற்றில் ’புளூ கிராஸ் ஆப் இந்தியா’ என்ற அமைப்பை நடத்தி வருகிறார்.


விமானம் வாங்க ஏற்பாடு


அந்தக் காலத்தில் இந்தியாவில் விமானங்கள் கிடைப்பது அரிதாக இருந்தது. லண்டனில் விமானம் கிடைத்தால் வாங்க

ஏற்பாடு செய்யும்படி ஓமந்தூரார், காப்டன் சுந்தரத்திடம் கூறியிருந்தார்.


காப்டன் சுந்தரம், டி ஹாவிலண்டு என்ற விமான உற்பத்தியாளர்களுக்குத் தகவல் கொடுத்தார். ஒருநாள் இரவு 8 மணிக்கு காப்டன் சுந்தரத்துக்கு ஒரு. தந்தி வந்தது. “மேன்மை தங்கிய ஆகா கான் ஒரு விமானத்துக்கு ஆர்டர் கொடுத்திருந்தார். அதைச் செய்து தயாராக வைத்திருக்கிறோம். ஆனால் அந்தக் கோடீசுவரர் இன்னும் வசதிகள் நிறைந்த விமானம் தேவை என்கிறார். ஆகையால் ஏற்கெனவே அவர் ஆர்டர் கொடுத்தபடி செய்யப்பட்ட விமானம் இப்போது விற்பனைக்குக் கிடைக்கும்” என்பது தந்தியின் வாசகம்.


இரவு 8.30க்கு பெங்களூரிலிருந்து காப்டன் சுந்தரம், சென்னை முதலமைச்சருடன் தொலைபேசியின் மூலம் தொடர்பு

கொண்டு, தந்தியில் தெரிவிக்கப்பட்ட தகவலைச் சொன்னார்.


“மேற்கொண்டு ஆக வேண்டியதை செய்” என்றார் ஓமந்தூரார்.


மறுநாள், அமைச்சரவைக் கூட்டம் நடைபெற்றது. நிதி அமைச்சர் கோபால ரெட்டியின் எதிர்ப்பைப் புறக்கணித்து விமானம் வாங்குவதென்று அமைச்சரவை முடிவுசெய்தது.


விமானத்தின் விலை மூன்று லட்சம் என்று ஒப்புக் கொள்ளப்பட்டது.


’அநுமான்’ என்று அந்த விமானத்திற்குப் பெயரிடும்படி ஓமந்தூரார் காப்டன் சுந்தரத்துக்கு யோசனை கூறினார்!
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அநுமானுக்கு முன்


அநுமான் விமானம் வாங்குவதற்குமுன், தில்லிக்குப் போக வேண்டிய தேவை ஏற்பட்டபோது, ஓ.பி.ஆர். பெங்களூருக்குத்

தகவல் கொடுத்து, காப்டன் சுந்தரம் மூலம் விமானம் ஏற்பாடு செய்து சென்னைக்கு அதை வரவழைத்துக் கொண்டார். முதல் தடவையாக அவர் காப்டன் சுந்தரம் ஓட்டிய விமானத்தில் பயணம் செய்த போது, இருவருக்கும் மன ஒருமைப்பாடு ஏற்பட்டு விட்டது. சிறந்த முறையில் சான்றிதழ் ஒன்றையும் ஓமந்தூரார் வழங்கிவிட்டார்.


மைசூர், திருவாங்கூர், கொச்சி ஆகிய சமஸ்தானங்களின் முதலமைச்சர்களும் ஓ.பி.ஆரைப் பின்பற்றி, தனி விமானங்களில் நேரே தில்லிக்குப் பறப்பது என்பதைப் பழக்கமாகக் கொண்டனர்.


1948 மே மாதத்திற்குப் பிறகு எந்த இந்திய அரசியல்வாதியும் ஹைதராபாத் வழியாகப் பயணம் செய்யவில்லை,


அநுமான்


அநுமான், “டவ்” என்ற விமானவகையைச் சேர்ந்தது. எட்டுப் பேரை ஏற்றிச் செல்லக்கூடியது. ஒரு மணிநேரத்தில் 180 மைல் தூரம் பறக்கக்கூடியது, ஒரு மணிநேரம் பறப்பதற்கு 28 காலன் (ஒரு காலன் என்பது 4.546 லிட்டருக்குச் சமம்) பெட்ரோல் மட்டுமே தேவைப்படும். பிரிட்டிஷ் விமானக் கம்பெனிகளும் ஐரோப்பாவில் பல நாடுகளின் விமானக் கம்பெனிகளும் இந்த வகை விமானங்களையே அப்போது பயன்படுத்தி வந்தன.


விமானத்தை உடனே சென்னைக்குக் கொண்டு வந்து சேர்க்க, காப்டன் சுந்தரம் லண்டனுக்குப் போகவேண்டும் என்று ஓ.பி.ஆர். விரும்பினார். காப்டன் சுந்தரம், மைசூர் அரசின் ஊழியராக இருந்ததால், முதலமைச்சர் திரு ரெட்டியிடம் தகவலைச் சொல்லி இசைவு பெற்று லண்டனுக்குப் புறப்பட்டார்.


காப்டன் சுந்தரம் டி-ஹாவிலண்டு தொழிற்சாலைக்குப் போய்ச் சேர்ந்ததும், விமானத்தைச் சரிபார்த்து சென்னை அரசாங்கம் என்ற பெயரை விமானத்தின் இருபக்கங்களிலும் எழுத ஏற்பாடு செய்தார், சுதந்தர இந்திய அரசாங்கத்தின் கொடி, விமானத்தின் வலது இடது பக்கங்களிலும் இறக்கைகளின்மேல் Sips பகுதிகளிலும் வரையப்பட்டது.


அநுமான் என்ற பெயர் விமானத்தின் மூக்கில் தீட்டபட்டது. 1948 ஜூன் 4-ல் விமானம் விலைக்கு வாங்கப்பட்டது. விமானம் சென்னைக்கு வந்துசேர்ந்த மறுநாள் ஓமந்தூராரும் வேறு சில அமைச்சர்களும் அதைப் பார்வையிட்டு மகிழ்ச்சியடைந்தனர். விமானம் பெங்களூரில் வைத்துப் பேணப்பட வேண்டும் என்றும், தேவையான போது சென்னைக்குக் கொண்டு வரப்படவேண்டும் என்றும் முடிவாயிற்று.


மாகாண அரசாங்கத்துக்குச் சொந்தமாக ஓரு விமானம் வாங்கப்பட்டிருப்பது மக்களுக்கு ஒரு பெருமையாக இருந்தது,

இரண்டாயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட சென்னைவாசிகள் அநுமானைப் பார்க்க, மீனம்பாக்கம் விமானநிலையத்துக்குச் சென்றனர்.

இந்த விமானத்தில் எட்டுப்பேர் தில்லிக்குப் போவதற்குப் பெட்ரோல் (100 காலன்) உள்பட. மொத்தச் செலவு ரூ. 420/- தான் ஆகும் என்பது மிகவும் சிக்கனமான செலவு என்பதை அறிந்து அரசாங்க வட்டாரங்கள் திருப்தியடைந்தன.


பின் தூங்கி முன் எழுந்த கதை


1948 ஜூலை 25 இல் காரைக்குடியில் மத்திய மின்சார இரசாயன ஆராய்ச்சிக்கூடத்தை, ஜவஹர்லால் நேரு திறந்து

வைத்தார், பிரதமர் திரு, ஜவஹர்லால் நேரு அன்று காலையில் விமானப்படை விமானத்தில் மீனம்பாக்கத்திலிருந்து செட்டிநாடு

விமான நிலையத்திற்குப் புறப்பட்டார். முதலமைச்சர் ஓ.பி.ஆர். அவரை அன்புடன் வழியனுப்பினார்.


வழியனுப்பிய ஐந்து மணித்துளிகளில், அநுமான் விமானத்தில் புறப்பட்டு செட்டிநாடு விமான நிலையத்துக்குப்

பறந்தார் ஓமந்தூரார். 280 மைல் தூரத்தை 75 நிமிஷங்களில் பறந்து, ஓமந்தூரார் செட்டிநாடு விமானநிலையத்தை அடைந்தார். அங்கு வந்து இறங்கிய பிரதம மந்திரி ஜவஹர்லால் நேரு, தம்மை ஓமந்தூரார் வரவேற்றதைக் கண்டு வியப்படைந்து அநுமானின் வேகத்தைப் பாராட்டினார்.
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விமான விபத்து


1948 செப்டம்பர் 16இல் ஒரு முக்கியமான கூட்டத்தில் கலந்து கொள்ள சென்னை முதலமைச்சர் ஓமந்தூராரும் மைசூர்

முதலமைச்சர் திரு ரெட்டியும், திருவாங்கூர் முதலமைச்சர், கொச்சி முதலமைச்சர் ஆகியோரும் அநுமான்

விமானத்தில் சென்னையிலிருந்து டில்லிக்குப் புறப்பட்டனர். அமைச்சர் டி.எஸ்.எஸ். இராஜனும் சென்னை அரசாங்கத்தின் அலுவலர் இருவரும் ஏனைய பயணிகள் ஆவர்.


காப்டன் சுந்தரம் அன்று விமானம் ஒட்டவில்லை. பல்லாண்டுகள் சென்னை-டில்லி விமானங்களை ஓட்டி அந்தப்

பாதையை நன்கு அறிந்த காப்டன் ஹெல்லட் அன்று அநுமானை ஓட்டிச் சென்றார்.


இரவு 8 மணிக்கு, காப்டன் சுந்தரத்துக்கு டில்லியிலிருந்து வானொலிச் செய்தி வந்தது. “ஆக்ராவிலிருந்து 20 மைல் தொலைவில் அநுமான் விமானம் இறங்கிவிட்டது. பயணம் செய்தவர்கள், விமானிகள் ஆகியோர் நிலைபற்றி ஒரு தகவலும்

கிடைக்கவில்லை” என்பது செய்தி.


இரவு உணவு அருந்தத் தயாராகக் கொண்டிருந்த காப்டன் சுந்தரத்தின் பசியெல்லாம் பறந்துவிட்டது. பறந்து சென்றவர்களின் நிலை, அழகான அநுமான் விமானத்தின் காட்சி ஆகியவை அவர் மனத்தை ஆட்டின.


இரவு 11 மணிக்கு தொலைபேசி ஒலித்தது, “பயணம் செய்தவர்களும் விமானிகளும் பத்திரமாக இருக்கிறார்கள்” என்று அறிந்து பெருமூச்சு விட்டார் காப்டன்


மறுநாள் செப்டம்பர் 17, அதிகாலையில் காப்டன் சுந்தரம் பெங்களூரிலிருந்து பறந்து ஐந்துமணி நேரத்தில் ஆக்ராவுக்குப் போய்ச் சேர்ந்தார்.


“கெரலி' என்ற சின்னஞ்சிறு இரயில் நிலையத்திலிருந்து மூன்று மைல் தொலைவில் ஓர் இடத்தில் அநுமான் இறங்கி

விட்டது. இரயில் நிலையத்திற்கும் அந்த இடத்திற்கும் இடையே ஒரு காட்டாறு ஓடிற்று. சேறும் சகதியும் நிறைந்திருந்தது.


காப்டன் சுந்தரம் ஆக்ராவில் பரத்பூர் மஹாராஜாவின் அரண்மனைக்குச் சென்று அவர்களுடைய ஜீப்பில் அநுமான் நின்ற இடத்திற்குப் போய்ச் சேர்ந்தார்.


விமானத்திற்கு ஒரு பழுதும் ஏற்படவில்லை என்று அறிந்து சுந்தரம் மகிழ்ந்தார், நாகபுரியைத் தாண்டியபோது, விமானம் எந்த இடத்தில் இருந்தது என்று தெரியாமல், டில்லி விமான நிலையத்திலிருந்து தகவல் பெறும்படி. காப்டன் ஹெல்லட் தன்னுடைய வானொலி அதிகாரியைகச் கேட்டிருந்தார். விமானம் அப்போது 2,000 அடி உயரத்தில் மட்டுமே சென்று கொண்டிருந்ததால், வானொலித் தகவல்களைப் பெற முடியவில்லை. வானொலி அலுவலர் டில்லியுடன் தொடர்பு கொள்ளவே இல்லை. இதனால் காப்டன் ஹெல்லட் நிலை தடுமாறினார். அவர் மூளை வேலை செய்யவில்லை; பயம் அவரை வாட்டியது. விமானம் அதன் போக்கில் போய்க் கொண்டிருந்தது. பெட்ரோல் தீர்ந்துவிட்டதாக எல்லோரும் நினைத்தார்கள். ஆக்ராவிலிருந்து 20 மைல் தொலைவில் ஒரு இரயில் தண்டவாளத்தில் விமானம் மோதிக்கொண்டு, வயல்வெளியில் இறங்கியது. மரத்துடனோ மலைமீதோ மோதாதது இறைவனின் அருள் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். சூரியன் அஸ்தமனமாகி இருள் சூழும் நேரம். விமானம் தலைகீழாக விழாமல், அதிலுள்ள ஏர் பிரேக்கர் அதைக் காப்பாற்றிவிட்டது. 


மீண்டும் பறந்தது!


காப்டன் சுந்தரம் மறுநாள் அந்த இடத்திற்குப் போய்ச் சேர்ந்த சமயம் அங்கு மழை பெய்வதற்கான அறிகுறிகள் இருந்தன.

மழை பெய்து விட்டால் அந்த இடத்திலிருந்து விமானத்தை எடுக்க முடியாது. பகுதி பகுதியாகக் கழற்றி ஆக்ராவுக்கு லாரியில் கொண்டுபோய் மீண்டும் ஒன்றுசேர்க்க ஒரு மாதம், இரண்டு மாதம் கூட ஆகலாம். ஆகையால் அடுத்த சில நிமிடங்களுக்குள் பறந்தாக வேண்டும். 50 கெஜமாவது தரையில் ஓட்டித்தான் விமானத்தை மேலே ஏற்ற முடியும். ஆகையால் வேடிக்கை பார்க்கவந்த கிராமவாசிகள் உதவியால் வயல் வரப்புகளை அப்புறப்படுத்தி, முதலில் ஜீப்பை ஓட்டிப் பார்த்தார், ஆங்காங்கு இருந்த குழிகளை அடைத்துவிட்டு விமானத்தை ஓட்டிப் பார்க்க முடிவு செய்தார். விமானத்தின் எடையைக் குறைப்பதற்காக, திரு. சுந்தரம் மட்டுமே விமானத்தில் சென்றார். மேலும் தேவையில்லாத பொருள்கள் கருவிகளையெல்லாம் இறக்கிக் கீழே போட்டார். பெட்ரோல் எவ்வளவு இருக்கிறது என்று பார்த்தார். 40 காலன் இருந்தது. டில்லிக்குப் போவதற்குக்கூட இதுபோதும்.


விமானத்துக்குள் குதித்தார். பிரேக்குகளை நீக்கினார். இயந்திரங்களை முடுக்கிவிட்டார்! இறக்கைகளை உயர்த்தினார்! பத்து நிமிஷங்களில் விமானம் பத்திரமாக.ஆக்ரா விமான நிலையத்தில் இறங்கியது!


காப்டன் சுந்தரம் விரைவாகவும், சமயோசிதமாகவும் செய்த முடிவை ஆக்ரா விமான நிலையத்தில் அனைவரும் பாராட்டினர். விமானத்தை முற்றிலும் சரிபார்த்த பிறகு, பயணம் டில்லிக்குத் தொடர்ந்தது.


***
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அரசுசார் அமைப்புகளாலும் கல்வித் துறையாலும் கௌரவிக்கப்படாத படைப்பாளிகளை கௌரவிக்கும் வகையில் எழுத்தாளர் ஜெயமோகன் மற்றும் அவரது நண்பர்களால் 2010ல் ஆரம்பிக்கப்பட்ட அமைப்பு விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டம். இது ஆண்டுதோறும் சிறந்த இலக்கியப் படைப்பாளிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து, விருது வழங்கி வருகிறது. இதுவரை ஆ. மாதவன், பூமணி, தேவதேவன், தெளிவத்தை ஜோசப், ஞானக்கூத்தன், தேவதச்சன், வண்ணதாசன், சீ. முத்துசாமி, ராஜ் கௌதமன், கவிஞர் அபி, எழுத்தாளர் சுரேஷ்குமார இந்திரஜித், கவிஞர் விக்கிரமாதித்யன், சாருநிவேதிதா, யுவன் சந்திரசேகர், இரா. முருகன் போன்றோர் விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய விருது பெற்றுள்ளனர். இந்த ஆண்டுக்கான (2025) விருதுக்கு எழுத்தாளர் ரமேஷ் பிரேதன் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். ஆனால், விருது பெறும் முன்பே அவர் காலமானா


அதனால் ரமேஷ் பிரேதனின் இலக்கியச் செயல்பாட்டை கௌரவிக்கும் வகையிலும், அவரது நினைவைப் போற்றும் வகையிலும் கீழ்க்காணும் இளம் எழுத்தாளர்கள், ஆய்வாளர்கள் ஐவருக்கு இவ்வாண்டு விஷ்ணுபுரம் விருது அறிவிக்கப் பட்டுள்ளது. ஒவ்வொரு விருதும் ரூபாய் ஒரு லட்சமும், சிற்பமும் அடங்கியது


எழுத்தாளர் தேவி லிங்கம்: தமிழில் எழுதிவரும் எழுத்தாளர். நெருப்பு ஓடு நாவலும் கிளிச்சிறை சிறுகதைத் தொகுதியும் இவரது கவனிக்கப்பட்ட படைப்புகள்.


எழுத்தாளர் சஜு: குறிப்பிடத்தகுந்த நாட்டாரியல் ஆய்வாளர். கவிஞரும் கூட. குமரி மாவட்டம் மணவாளக்குறிச்சி பகுதியில் நாட்டார் தெய்வம், கலைகள் சார்ந்த ஆய்வுகள் நிகழ்த்தி வருகிறார். நாட்டுப்புறத் தாளவாத்தியக் கலைஞராகவும் செயல்டுகிறார்.


செல்வகுமார் பேச்சிமுத்து: எழுத்தாளர். சிறுகதைகள், நாவல் எழுதி வருகிறார். திரைப்பட நடிகராக முயன்று வருகிறார்.


அசோக் ராம்ராஜ்: எழுத்தாளர். சிறுகதை ஆசிரியர். தமிழ்ச் சிற்றிதழ்களில் தொடர்ந்து சிறுகதைகள் எழுதி வருகிறார்.


அழகிய மணவாளன்: எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர். செவ்வியல் கலை ஆர்வலராகவும் அறியப்படுகிறார்.


பரிசு பெறுபவர்கள் பற்றிய விரிவான ஆவணப்படத்துடன் அவர்களது வாழ்க்கை, படைப்பு பற்றிய புத்தகங்களும் வெளியிடப்படுவது இந்த விருதின் சிறப்பம்சம்.


விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் நல்வாழ்த்துக்கள். 


***
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சேகுனாப் புலவர், இஸ்லாமிய இலக்கியப் படைப்பாளிகளுள் குறிப்பிடத்தக்க ஒருவர். 18-ம் நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் தோன்றி 19-ம் நூற்றாண்டின் இடைப்பகுதி வரை வாழ்ந்தவர். அதிக இஸ்லாமிய இலக்கிய நூல்களை இயற்றியதால் ‘புலவர் நாயகம்’ என்று போற்றப்பட்டவர். உமறுப்புலவர் இயற்றிய சீறாப்புராணத்தை 1842-ல் முதன் முதலில் அச்சிட்டுப் பதிப்பித்தவர். புராணம், அந்தாதி, கலம்பகம், மாலை, கீர்த்தனைகள் எனப் பல சிற்றிலக்கியங்களைப் படைத்த முன்னோடியாகவும், நான்கு காப்பிய நூல்களை இயற்றிய ஒரே இஸ்லாமியப் புலவராகவும் அறியப்படுகிறார்.


சேகுனாப் புலவர், காயல்பட்டினத்தைச் சேர்ந்த ரத்தின வியாபாரி ஹபீபு முகம்மது லெப்பைக்குப் பிறந்தார். இவர் பிறந்த ஆண்டைப் பற்றிய சரியான குறிப்பு கிடைக்கவில்லை. இயற்பெயர்: செய்கு அப்துல் காதிர் நயினார் லெப்பை ஆலிம். கீழக்கரை தைக்கா சாகிபு அவர்களிடம் அரபிக் கல்வி பயின்றார். குணங்குடி மஸ்தான் சாகிபின் ஒருசாலை மாணாக்கராக அறியப்படுகிறார். சமய அறிஞராக விளங்கியதால் ‘ஆலிம் புலவர்’ என்று போற்றப்பட்டார். தம் முன்னோர் வழியில் மாணிக்கம், ரத்தினக்கல் வணிகராகவும் ரத்தினங்களின் குணம் தெரிந்து உரைப்பவராகவும் இருந்தார். மனைவி: கதீஜா. இவர்களுக்கு மகப்பேறு வாய்க்கவில்லை.


சேகுனாப் புலவரின் நெற்றியில் மகர வடிவில் மச்சம் காணப்பட்டது. இளமையில் மந்தமாயிருந்த சேகுனாப் புலவர், ஒருநாள் காயல்பட்டினம் கப்டா பள்ளிக்கு அடுத்த புறவெளியில், எருக்கஞ் செடியின் கீழ் படுத்திருந்த போது கருநாகம் நாவில் தீண்டப் பெற்றதிலிருந்து கவிமழை பொழிந்தார் என்பது வரலாறு.


சேகுனாப்புலவர் தன் வாழ்வில் பல்வேறு அற்புதங்களைச் செய்தவராக அறியப்படுகிறார். சோறு விக்கிய குழந்தையின் தொண்டையைத் தடவிப் பிழைக்கச் செய்தார் என்றும், முகம்மது பந்தர் என்னும் ஊரில் அகமது மரைக்காயருக்குத் தாம் கடித்துத் தின்ற வாழைப்பழத்தில் பாதியைக் கொடுத்து உண்ணச் செய்து புலவராக்கினார் என்றும், கவிசாகரம் செய்கு நெய்னா மரைக்காயருக்குத் தாம் அருந்தி எச்சிற்படுத்திக் கொடுத்த குவளைப் பாலால் புலவராக்கினார் என்றும் கூறப்படுகிறது.


சேகுனாப் புலவர் தமிழ், அரபு, பார்ஸி மற்றும் வடமொழியில் தேர்ச்சி பெற்ற அறிஞராக இருந்தார். சிற்றிலக்கியம், காப்பியம், புராணம் எனப் பலவகை நூல்களை இயற்றினார். சேகுனாப் புலவர், அப்துல் கறீம் ஜீலி என்பவர் எழுதிய ‘இன்ஸானே காமில்’ (ஞான நூல்) எனும் அரபி நூலையும், முகியித்தீன் இப்னு எழுதிய ‘புஸீ’ என்னும் அரபி நூலையும் தம் கைப்படப் பிரதி செய்துள்ளார். இவை காயல்பட்டினம் மஹீளராவில் உள்ளன. 


சேகுனாப் புலவர் ’பதினாறு கவனகர்’ எனப்படும் சோடாசவதானியாகத் திகழ்ந்தார். சைனுத்தீன் புலவர், ஐதூறு நயினார் புலவர், கோட்டைக் குப்பம் உபதேசப் பாவலர், காயல் பட்டினம் அருணாசல உபாத்தியாயர் ஆகியோர் சேகுனாப் புலவரின் மாணவர்களாவர். நவீன அகஸ்தியர், புலவர் நாயகம், ஆலிம், ஹாபிஸ், மஷாயிகு ஆகிய பெயர்களால் சிறப்பிக்கப்பட்டார்.


சேகுனாப் புலவர் 1852-ல் காலமானார். இவரது உடல் சென்னையில் குணங்குடி மஸ்தான் சாகிபு அடக்கத்தலம் அருகே அடக்கம் செய்யப்பட்டது.


* 

சேகுனாப் புலவர் எழுதிய நூல்கள்


குத்பு நாயகம்

திருக்காரணப் புராணம்

திருமணி மாலை

புதூகுஷ்ஷாம்

கோத்திரமாலை

நாகை அந்தாதி

மக்காக் கலம்பகம்

சொர்க்க நீதி

நிரூபச் செய்யுள்

இன்னிசை

அட்டகனி

ஒரு பா ஒருபஃது

சிலேடை மாலை

முனாஜாத்து

பதங்கள்

அகவல்

பல்சந்தமாலை

ஆசிரிய விருத்தம்

சித்திரக்கவி

சத்துரு சங்காரம்

பூபாளைக் கண்ணி

சித்திர வண்ணம்


***
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முன்கதை:   

 சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணராக இருந்த சூர்யா, அவரது துப்பறியும் திறமையைப் பலரும் தெரிந்து கொண்டு உதவியை நாடவே, முழுநேரத் துப்பறிவாளர் ஆகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் அந்தத் துப்பறியும் தொழிலில் மிகுந்த ஆர்வத்துடன் அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன்! தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவ மனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் சேர்ந்து துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.




இதுவரை: 

ஷாலினிக்குப் பரிச்சயமான பெண்மணி மேரி தன் குவான்ட்டம் ஒளிக் கணினி (Quantum optical computer) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் திடீரென பெரும் பிரச்சனை ஒன்றில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் கூப்பிடவே, ஷாலினி, கிரண், சூர்யா மூவரும் பெர்க்கலி, கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள மேரியின் ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்கு விரைகின்றனர். ஷாலினி கார் ஓட்ட, கிரண் குவான்ட்டம் கணினியில் வணிகரீதியாக என்ன நடக்கிறது என்று கைக்கணினி மூலம் ஆராய்கிறான். சூர்யா குவான்ட்டம் நுட்பங்களின் நுணுக்கங்களைப் பற்றிப் படித்தறிகிறார். குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை சூர்யா எப்படி நிவர்த்திக்கிறார் என்பதைப் பார்க்கலாம் வாருங்கள்.




  




குவான்ட்டம் கலையலால் (decoherence) உயர்வு போய் சில முறை குறைவாகிவிட வாய்ப்புள்ளதாக மேரி கூறிவிட்டு, தங்கள் நுட்பத்தின் தனிச்சிறப்புக்களில் ஒன்று மிக தனித்துவமுள்ள அபூர்வ பூமிக் கலவையால் க்யூபிட்கள் உருவாக்குவதால் கலையல் குறைகிறது என்றும் கணினிக்குள்ளேயே வயலட் நிற லேஸர் கதிரை மிகக் குறைந்த சக்தியில் மிக அதிக அளவு வேகத்தில் தகவல் துளிகளை நகர்த்துவது மற்றொரு தனிச்சிறப்பு என்றும் கூறினாள் மேரி. கடந்த இரண்டு வாரங்களாக அந்தத் தனிச்சிறப்பு நுட்பங்கள் ஏன் சரியாகப் பலனளிக்கவில்லை என்று நிறுவன நுட்ப நிபுணர்கள் ஆராய்ந்து கொண்டிருந்த போது முந்தைய தினம் திடீரென திருட்டு நடந்து விட்டதால் ஷாலினிக்கு அவசரச் செய்தி அனுப்பியதாக விளக்கினாள்.




சூர்யா, மேரியின் மேலாண்மைக் குழுவினரை ஒவ்வொருவராகச் சந்தித்து விசாரிக்கையில் க்யூபிட் துறையின் மேலாளரான ஹென்றி லாவ் என்பவரை விசாரித்துக் கொண்டிருக்கிறார். உங்கள் க்யூபிட் நுட்பத்தின் தனிச் சிறப்பு மற்ற நிறுவனங்களால் முடியாதது எவ்வாறு உங்களால் உருவாக்க முடிந்தது என்று சூர்யா கேட்கவே ஹென்றி பெருமிதத்துடன் விளக்கலானார்.




“நல்ல கேள்வி. முதலாவதாக எங்கள் க்யூபிட்டின் தனிச் சிறப்பு என்ன என்பதைக் கூறுகிறேன். பிறகு அதை எங்களால் மட்டும் எப்படி உருவாக்க முடிந்தது என்பதை விளக்குகிறேன். பொதுவாக க்யூபிட்களுக்குக் கலையல் என்னும் பிரச்சனை உள்ளது.”




கிரண் இடைமறித்து, “அதைப்பற்றி ஏற்கனவே மேரி விளக்கினார். குவான்ட்டம் மேல்பதிப்புக் கலைந்து அந்தக் க்யூபிட் பயன்படாமல் போய்விட அதிக வாய்ப்புள்ளதால் குவான்ட்டம் பலன் கிடைக்காமல் போய்விடுகிறது அல்லவா!”




ஹென்றி தலையாட்டி ஆமோதித்தார். “அதேதான். அந்தக் கலையல் வாய்ப்பை வெகுவாகக் குறைப்பதுதான் எங்கள் நுட்பம்.”




இப்போது ஷாலினி இடைமறித்தாள். “ஓ! இதைப் பற்றியும் மேரி மேலாகக் குறிப்பிட்டார். இரும்புடன் க்ரோமியம் சேர்த்தால் துருப்பிடுக்காத எஃகு உருவாகுவது போல் எதோ அபூர்வ பூமி தனிமத்தைக் கலப்பதால் உங்கள் க்யூபிட் கலையல் வாய்ப்பு வெகுவாகக் குறைந்துள்ளது என்று கூறினார். ஆனால் அதைப் பற்றி வெகுவாக விவரிக்கவில்லை. மேற்கொண்டு விளக்குங்கள்!”




ஹென்றி முறுவலித்தார். “அட, மேரி நிறையவே சொல்லிட்டாங்க போலிருக்கே! சரி, அதைப் பற்றிய இன்னும் சில அம்சங்களை விவரிக்கறேன். பொதுவாக க்யூபிட்களை சாதாரண கணினி பிட்கள் போன்ற ஸிலிக்கான் நுட்பத்தைச் சற்றே மாற்றித்தான் தயாரிக்கிறார்கள். அதனால்தான் குவான்ட்டம் மேல்பதிப்பு சற்று பலவீனமாகவே உள்ளது. அதன் மதிப்பை அளக்க அல்லது வாய்ப்பளவை மாற்றும் முயற்சிகளைப் பயன்பாட்டு மென்பொருட்கள் தொடர்ச்சியாக மேற்கொள்ளும்போது மேல்பதிப்பு கலையும் வாய்ப்பு அதிகரிக்கிறது.”
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சூர்யா வினாவினார். “நானும் ஸிலிக்கான் வில்லை உற்பத்தித் துறையில் சில காலம் பணிபுரிந்திருக்கிறேன். அதனால் சாதாரணக் கணினி பிட்களைப் பற்றி எனக்கு நல்ல பரிச்சயந்தான். ஆனால் க்யூபிட்களின் தயாரிப்பில் கலையல் வாய்ப்பைக் குறைக்க அபூர்வ பூமித் தனிமங்களைப் பயன்படுத்துவதை எவ்வாறு கண்டறிந்தீர்கள், ஏன் மற்ற நிறுவனங்களால் அது இயலவில்லை என்பதுதான் புரியவில்லை.”




ஹென்றி பெருமிதப் புன்னகையுடன் தொடர்ந்து விளக்கினார். “அதுதான் எங்க ரகசியம். ஆனால் மற்ற நிறுவனங்களால் மொத்தமாக இயலவே இல்லை என்று கூறிவிட முடியாது, மேல்பதிப்புக் கலையல் வாய்ப்பை எந்த அளவுக்குக் குறைக்க முடிகிறது என்பதுதான் எங்கள் நுட்பத்தின் தனிச்சிறப்பு. அபூர்வபூமி தனிமத்தைச் சேர்த்தால் கலையல் வாய்ப்புக் குறையும் என்பதை பெர்க்கலி பல்கலைக் கழக ஆராய்ச்சியாளர்கள் பல வருடங்களுக்கு முன்பே கண்டறிந்து அதைப்பற்றிய கட்டுரையைத் தொழில்துறை கருத்தரங்கத்தில் வெளியிட்டனர். அதிலிருந்து, பல நிறுவனங்கள் அந்த முயற்சியில் இறங்கின. ஆனால் கலையல் வாய்ப்பு வெகுவாகக் குறையவில்லை. அப்போதுதான் எனக்கு திடீரென ஒரு யோசனை பளிச்சிட்டது. மற்ற நிறுவனங்களும் ஆராய்ச்சியாளர்களும் அபூர்வபூமிகளை ஒவ்வொன்றாகக் கலந்துதான் முயற்சித்தனர். ஆனால் நான் ரகசியமாக மேரியிடம் என் யோசனையைப் பற்றிக் கலந்தாலோசித்தேன்.”




சூர்யா குறுக்கிட்டார். “ஓ, மேரி மற்றும் நீங்கள் கூறியதிலிருந்து எனக்கு ஓரளவு புரிந்து விட்டது. ஒரே ஒரு அபூர்வ பூமி தனிமத்தை மட்டும் சேர்த்தால் போதாது, ஒரு அபூர்வ பூமி கலவையைச் சேர்த்தால் என்ன பலன் கிட்டும் என்ற ஆராய்ச்சியை ஆரம்பித்தீர்களா?!”




ஹென்றி ஆரவாரித்து சிலாகித்தார். “எக்ஸாக்ட்லி! பிரமாதம் சூர்யா. சரியாப் பிடிச்சிட்டீங்களே! ஆனா அது அடிப்படை யோசனைதானே ஒழிய அதற்குப் பலன் கிட்டுவதற்குப் பல வருட கடின ஆராய்ச்சி செய்ய வேண்டியிருந்தது. முதல் சில கலவை முயற்சிகள் படுதோல்வி அடைந்தன. சில கலவைகள் கலையல் வாய்ப்பை அவ்வளவாகக் குறைக்கவில்லை. சில இன்னும் அதிகரிக்கவே செய்தன! ஆனால் நான் தளராமல் பல அபூர்வ பூமிக் கலவைகளை ஆராய்ந்தேன். வெகுகாலக் கடும்முயற்சிக்குப் பிறகு, தனிமங்களில் இயல்பியல் அம்சங்களைப் பற்றி அலசினேன். அதன் பயனாக, மூன்று தனிமங்களை ஒரு குறிப்பிட்ட சதவிகிதத்தில் கலந்தால் கலையல் வாய்ப்பு வெகுவாகக் குறைகிறது என்பதை பரிசோதனை ரீதியாக நிரூபித்தேன். அதைத்தான் எங்கள் க்யூபிட்களில் பயன்படுத்துகிறோம். இந்த நுட்பத்தை நாங்கள் இன்னும் வெளியிடவில்லை. ரகசியமாக பேடன்ட் பெற முயலுகிறோம். அதற்காக விண்ணப்பம் விடுத்தாயிற்று. அந்த பேடன்ட் கிடைத்த பிறகே அதைப் பற்றி வெளியில் மூச்சுவிட இயலும்!”




சூர்யா கேட்டார், “ஆனால் உங்கள் க்யூபிட்டுகளை வேறு நிறுவனங்கள் திருடி, அவர்களாலும் தயாரிக்க இயலும் அல்லவா?”




ஹென்றி சற்றே தயங்கி விட்டு மெல்லத் தலையாட்டி ஆமோதித்தார். “முடியும் என்று தான் நினைக்கிறேன். அவற்றைத் தயாரிப்பதற்கு மிக நுண்ணிய நுட்பங்கள் உள்ள செயல்முறை தேவை. க்யூபிட்டில் உள்ள பொருட்களின் கூறுகளையும் தனிமங்களையும் விஞ்ஞான ஆராய்ச்சியால் கண்டுபிடிக்கலாம். பலமுறை முயன்று பார்த்தால் செயல்முறையையும் கண்டறியக் கூடும். ஆனால் வெற்றி அடைய வெகுகாலம் ஆகக்கூடும்.”




சூர்யா ஒரு அதிர்வேட்டு வீசினார்! “ஆனால் உங்கள் உதவி இருந்தால் மிகக் குறுகிய காலத்திலேயே திருடிய நிறுவனம் வெற்றியடையலாம் அல்லவா? உங்களுக்கும் ஸ்ட்ராடிவேரியஸ் வயலின் வாங்க உதவியாக இருக்கும்!”




ஹென்றி பொங்கி வந்த கோப ஆவேசத்தால் முகமெல்லாம் சிவந்து, உச்சக் குரலில் வெடித்தார். “ஹேய் ஹேய் என்ன சொல்றீங்க நீங்க! நானே திருட உதவி, செயல்முறை கற்பித்தேன்னு சொல்றீங்களா? ஜாக்கிரதை! இப்பவே வெளிய போயிடுங்க. இல்லன்னா என்னை அடக்கிக்க முடியாது. எதாவது அசம்பாவிதமா செஞ்சிடுவேன்!”

 

மேரி அவரை ஆசுவாசப் படுத்தினாள். “நானே இந்தக் குற்றச்சாட்டை மறுக்கிறேன் ஹென்றி, சாந்தமடையுங்கள்!” என்று கூறிவிட்டு நம் துப்பறியும் மூவரையும் அவசரமாக ஹென்றியின் அறையிலிருந்து வெளியே அழைத்துச் சென்றாள்!




சூர்யா குவான்ட்டம் கணினியின் குழப்பத்தை எவ்வாறு மேற்கொண்டு துப்பறிகிறார் என்பதை இனிவரும் பகுதிகளில் காண்போம்!




(தொடரும்)
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அரிசோனா ஸ்டேட் பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர் டாக்டர் ஃப்ரான்க் பாரனோவ்ஸ்கி (Dr. Frank Baranowski) பேச எழுந்தார். “நான் 6000 மேடைகளில் பேசியிருக்கிறேன். இன்றைக்கு முதல்முறையாக என் கால்கள் நடுங்குகின்றன. ஏன் என்றால், பாபா தன்னை என்னவெனச் சொல்லிக் கொள்கிறாரோ, அதுவாகவே இருக்கிறார்” என்று சொல்லிவிட்டு பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபாவைப் பார்த்தார். இது நடந்த வருடம் 1979, இடம் புட்டபர்த்தியில் பிரசாந்தி நிலையம்.


பாபா, “என் பெயர் சத்யம், என் உருவம் பிரேமை” என்று சொல்வார். அதைத்தான் பார்னோவ்ஸ்கி குறிப்பிட்டார். “பாபாவை நான் இப்படி வர்ணிப்பேன்: ‘இரண்டு கால்களில் நடக்கும் அன்பு’ என்று”. 
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பாரனோவ்ஸ்கிக்கு ஒரு விசேடத் திறமை இருந்தது. பொதுவாக தெய்வங்கள், மகான்களின் படங்களில் அவர்களது தலையைச் சுற்றி ஓர் ஒளிவட்டம் (aura) இருக்கும். உண்மையிலேயே ஒவ்வொரு மனிதரைச் சுற்றியும் இந்த ஒளிவட்டம் இருக்கிறதென அறிவியல் கூறுகிறது. பாரனோவ்ஸ்கியின் விசேடத் திறன் என்னவென்றால் அவரால் வெறும் கண்களாலேயே அதைப் பார்க்க முடிந்தது. அதைப் புகைப்படம் எடுக்க அவர் கிர்லியன் படக்கருவி (Kirlian photography) ஒன்றையும் அவர் படைத்திருந்தார்.


அடிவானம் தொட்ட அன்பின் ஒளி
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அவர், “நான் நூற்றுக் கணக்கான மகான்களையும் தலைவர்களையும் சந்தித்திருக்கிறேன். அவர்களைச் சுற்றி 25 செ.மீ. அல்லது அதிகபட்சம் 50 செ.மீ. வரை ஒளிவீச்சு இருக்கும். நான் பாபாவின் பக்தனல்ல. இரண்டு வாரங்களாக அவரை கவனித்து வருகிறேன். ஞாயிறன்று பால்கனியிலிருந்து அவர் கீழே இருந்த பக்தர்களுக்கு தரிசனம் கொடுத்தபோது, ஒரு சராசரி மனிதனுக்கு இருப்பதைப் போல இரண்டு மடங்கு வெண்ணிற ஒளி வீசியது. நீலநிறமோ கணக்கற்றுப் பரவியிருந்தது. அதில் தங்கநிற வெள்ளிநிறச் சரிகைகள் இந்தக் கட்டடத்தைத் தாண்டி, அடிவானம்வரை வீசிப் பரவியதைக் கண்டேன். இதற்கு எந்தவித அறிவியல் விளக்கமும் கிடையாது” என்றார். அதுதான் அவரது கால்கள் நடுங்கக் காரணம். பாபா பக்தர்களிடம் நின்று பேசியபோது அன்பின் அடையாளமான ரோஜாநிறக் கதிர் வீசி, அவர்களை முழுகடித்ததை பாரனோவ்ஸ்கி கண்டு சொல்லியிருக்கிறார்.


இரண்டு காலெடுத்து நடக்கும் அன்பு என்று அவர் வர்ணித்தது மிகச் சரி. புட்டபர்த்தியிலும் பெங்களூரிலும் (ஒய்ட்ஃபீல்டு) அவர் நிர்மாணித்த சூப்பர் ஸ்பெஷாலிடி மருத்துவமனைகள் (Sri Sathya Sai Institute for Higher Medical Sciences) இன்றும் வேறுபாடின்றி எல்லோருக்கும் அதிநவீன மருத்துவ சிகிச்சையை (நோய் கண்டறிதல் தொடங்கி, அறுவைசிகிச்சை வரை) இலவசமாக வழங்கி வருகின்றன. புட்டபர்த்தியில் மருத்துவ மனையைப் பார்த்துவிட்டு, திரு ரத்தன் டாட்டா, “இதற்கு இணையாக அமெரிக்காவின் மேயோ கிளினிக்கைச் சொல்லலாம். ஆனால் ஒரே ஒரு வேறுபாடு, இங்கே பணம் வாங்குமிடம் (cash counter) கிடையாது!” என்று வியந்து பேசினார்.
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தவிர, புட்டபர்த்தியில் பள்ளிக் கல்வி தொடங்கி Ph.D. வரை கற்பதற்கான கல்வி நிலையங்கள் வரை சுவாமி ஏற்படுத்தியுள்ளார். இங்குள்ள ஸ்ரீ சத்ய சாயி உயர்கல்வி நிலையம் (Sri Sathya Sai Institute of Higher Learning) தேசிய அளவில் மிக உயர்ந்ததான A++ தரச்சான்றிதழ் பெற்றுள்ளது. சுவாமி 1981ல் அனந்தபூரில் தொடங்கிய மகளிர் கல்லூரியும் SSSIHL-ன் கீழ் வருகிறது. இந்த நிறுவனங்கள் அனைத்தும் மருத்துவம், கல்வி ஆகியவற்றைப் பாகுபாடின்றி இலவசமாகத் தருகின்றன என்பது குறிப்பிடத் தக்கது.
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உலகோரின் ஒருமித்த அன்பையும் மரியாதையும் பெற்றிருந்த அன்றைய இந்திய ஜனாதிபதி டாக்டர் A.P.J. அப்துல் கலாம் அவர்கள் பகவானிடம் மிகுந்த பக்தி வைத்திருந்தார். பகவான் கல்லூரி பட்டமளிப்பு விழா போன்றவற்றுக்கு அவர் அழைக்கப்பட்டார். சுவாமியும் அவர்மீது மிகுந்த அன்பு காட்டினார்.


சுவாமியின் மிகப்பெரிய அற்புதம்


அற்புதங்கள் சுவாமியின் இயல்பாகவே இருந்தன. அன்னை ஈஸ்வரம்மாவின் கருவில் இருந்த காலத்தில், நள்ளிரவில், வீட்டில் இருந்த தம்பூராவும் மத்தளமும் தாமாகவே இசைக்கத் தொடங்கின என்பதில் தொடங்கி, அமெரிக்கா உட்படத் தொலைதூர நாடுகளில் உள்ள பக்தர் வீட்டுப் படங்களில் விபூதி, குங்குமம், அமிர்தம் போன்றவை பொங்கிப் பெருகுவது உட்பட அவர் செய்த, செய்து வருகின்ற அற்புதங்களுக்கு முடிவே கிடையாது. ஆனாலும் “மனிதர்களை உயர்மாற்றம் செய்வதே நான் செய்யும் மிகப்பெரிய அற்புதம்” என்று சுவாமி கூறியிருப்பது முற்றிலும் உண்மை. நாத்திகர்கள், பக்தி இருந்தும் அவரை வெறுத்தவர்கள், பெரிய குற்றம் செய்தவர்கள் எனப் பல்வேறு வகையினரும் அவரது அன்புக்கு ஆட்பட்டு வாழ்க்கையில் மகத்தான மாற்றங்களைக் கண்டுள்ளனர்.
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ஐ.நா. அளித்த அங்கீகாரம்


உலகெங்கிலும் 160 நாடுகளுக்கு மேல் ஸ்ரீ சத்ய சாயி அமைப்புகள் செயல்பட்டு வருகின்றன. இவை இயங்கும் இடங்களில் எல்லாம் ஆன்மிகம், கல்வி, மருத்துவம், வறியோர்க்கு உதவுதல் போன்ற சமூக சேவைகளைத் தன்னலமின்றி நடத்தி வருகின்றன. இதனை அங்கீகரிக்கும் விதமாக 2020ல், United Nations Economic and Social Council (ECOSOC), ஸ்ரீ சத்ய சாயி மத்திய அறக்கட்டளைக்குச் சிறப்பு ஆலோசனை நிறுவனம் என்கிற அந்தஸ்தை வழங்கியது. சாயி நிறுவனங்கள், பகவான் கடைப்பிடித்த அணுகுமுறைப்படி, என்றைக்கும் விளம்பரம், விருது, பாராட்டு போன்ற வலைகளுக்குள் சிக்கிக் கொள்ளாமல் தொடர்ந்து பணி செய்து வருவது குறிப்பிடத் தக்கது.
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பக்தரல்லாத டாக்டர் பாரனோவ்ஸ்கி “இவர் இரு காலெடுத்து நடக்கும் அன்பு” என்று குறிப்பிட்டதில் ஆச்சரியமில்லை. அவரது அன்பைப் பல ஆண்டுகளாகச் சுவைக்கவும், அதைப் பல்வேறு வழிகளில் மக்களிடையே கொண்டு செல்லவுமான பெரும்பேற்றை இந்தக் கட்டுரை ஆசிரியர் பெற்றிருக்கிறார். வரும் நாட்களில் அவற்றைக் குறித்தும் இன்னும் எழுதுவோம். 
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பகவானின் அவதார நூற்றாண்டை உலகம் கொண்டாடும் இந்தத் தருணத்தில் என் மனதை நிரப்புவது போல, இதைப் படிக்கும் ஒவ்வொருவர் வாழ்க்கையையும் நிரப்பட்டும் என்று கலியுக அவதாரமான பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபாவைப் பிரார்த்தித்து நிறைவு செய்கிறேன்.  


 


சத்ய சாயியின் அன்புக் கோட்பாடு


அவரது அன்பு ஜாதி, மதம், நாடு, இனம் என்கிற வேறுபாடுகளைக் கடந்தது.


இருப்பது ஒரே மதம் - அன்பெனும் மதம்

இருப்பது ஒரே ஜாதி - மானுட ஜாதி

இருப்பது ஒரே மொழி - இதயத்தின் மொழி

இருப்பது ஒரே கடவுள் - அவர் எங்குமிருக்கிறார்


என்று உலகுக்கு அறிவித்தவர் பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபா.


- மதுரபாரதி 


 


சென்னைக்கு வந்த சத்ய சாயி கங்கை
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ஜூலை 2002ல் பாபா விரும்பியபடி, ஸ்ரீ சத்ய சாயி மத்திய அறக்கட்டளை ஆந்திராவின் கண்டலேறு நீர்த்தேக்கத்தில் இருந்து சென்னைக்கு நீர் கொண்டு வருவதற்கான வேலைகளைத் தொடங்கியது. முதலில் கண்டலேறு நீர்த்தேக்கத்தின் அளவு நான்கு மடங்குக்கு மேல் பெரிதாக்கப்பட்டது. கால்வாயின் இரு பக்கச் சுவர்களை பலப்படுத்தினர். பூண்டிக்கும் கண்டலேறுவுக்கும் இடையே உள்ள தூரம் 154 கி.மீ. இதில் சிதிலமடைந்திருந்த 65 கி.மீ. தூரத்தை தண்ணீர் ஓடக்கூடியதாக, சரியான சரிவுள்ளதாகச் செய்து, அதன்பின் 100 மில்லிமீட்டர் கனமான கான்கிரீட் கால்வாயிலும் அதன் சுவர்களிலும் போடப்பட்டது. 24 மணி நேரமும் வேலை நடந்தது. 4000 பேர் வேலை செய்து பதினாறே மாதங்களில் பணி முடிக்கப்பட்டது. ஆந்திர அரசு நன்றி தெரிவிக்கும் முகமாக ‘தெலுகு கங்கா’ என்றிருந்த பெயரை ‘சத்ய சாயி கங்கா’ என்று மாற்றியது. 


2004 நவம்பர் மாதம் 23-ம்தேதி கண்டலேறு திறக்கப்பட்டது. 8-10 நாள் கழித்தே வந்தடையும் நீர் இப்போது நான்கே நாட்களில் தமிழ்நாடு எல்லைக்கு வந்து சேர்ந்தது. டிசம்பர் 11ம் தேதி சென்னை பக்தர்கள் தங்கள் துயரத்திற்கு விமோசனம் அருளியவரிடம் நன்றியை நேராகக் கூற பர்த்தி சென்றிருந்தனர். “மதராசுக்கு தண்ணீர் வந்தாச்சா?” என்று கேட்டு “ஆமாம்” என்ற பதிலைப் பெற்றதும் ஆயிரம் அன்னையரின் மகிழ்ச்சி அவரது முகத்தில் ஒளிர்ந்தது. பகவான் 2007ல் சென்னைக்கு வந்திருந்த போது அங்கு மக்களும் உயர்பதவி வகிப்பவர்களும் பல மாநில முதல்வர்களும் சேர்ந்து ஜனவரி 21ம் தேதி 8000 பேர் அம்ர்ந்திருந்த நேரு ஸ்டேடியத்தில் ஒரு மகத்தான விழாவில் பகவானை கௌரவித்து நன்றி தெரிவித்தனர். இதில் தமிழக முதல்வர் டாக்டர் கருணாநிதி பகவானின் பல்வேறு சேவைகளைப் பாராட்டி சென்னையின் தண்ணீர்க் கஷ்டத்தைத் தீர்த்ததற்கு நன்றி தெரிவித்தார்.


- மதுரபாரதி


*** 
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“ரஞ்சிதம், பசிக்கிறது. சீக்கிரம் இலையைப் போடு. கை கால் கழுவிட்டு வருகிறேன்” என்று சொல்லிக் கொண்டே ராமகிருஷ்ணன் வீட்டின் பின்பக்கம் சென்றார்.


ரஞ்சிதம் முகத்தில் ஒரு புன்னகை. கணவர் கோயம்புத்தூரில் ‘ஆனந்தாஸ் ஹோட்டலில்’ சர்வராக வேலை பார்த்தாலும், அங்கு சாப்பிட விரும்பாமல் தினமும் மூன்று வேளையும் வீட்டிற்கு இத்தனை ஆண்டுகளும் சாப்பிட வந்து விடுகிறார். ஹோட்டல் சாப்பாடு உடம்புக்கு ஒத்து வரவில்லை என்பது ஒரு காரணமாக இருந்தாலும், ராமகிருஷ்ணனுக்கு மனைவி ரஞ்சிதம் சமைத்த உணவுதான் விருப்பமாக இருந்தது. அதிலும் மனைவி பரிமாறிச் சாப்பிடுவது மனதுக்கும், வயிற்றுக்கும் திருப்தியாக இருக்கிறது என்று சொல்லுவார்.


ராமகிருஷ்ணன் ரஞ்சிதம் தம்பதியருக்கு ரம்யா, சௌம்யா என்று இரண்டு பெண் குழந்தைகள். ரஞ்சிதத்தைப் போலக் குடும்பத்தைப் பொறுப்பாகப் பார்த்துக் கொள்ளும் பெண்கள் இந்த உலகத்தில் மிகவும் குறைவு என்று ராமகிருஷ்ணன் அடிக்கடி நினைத்துக் கொள்ளுவார்.


ரஞ்சிதம் உணவு பரிமாறிக் கொண்டே, “என்னங்க, ராகவன், மைதிலி இருவரும் உங்கள் ஹோட்டலுக்கு வந்தாங்களா? அவங்க மகன் ரமேஷ் திருமணத்திற்குச் சம்மதித்தாங்களா? ஒரு வாரமா அதைப்பற்றி ஒன்றுமே சொல்லவில்லையே?” என்று கேள்விகளை அடுக்கினாள்.


ராமகிருஷ்ணன், “ரஞ்சிதம்! ராகவன், மைதிலி இருவரும் படித்தவர்கள்; இருவருமே டாக்டர்கள்; தனியாக கிளினிக் வைத்திருக்கிறார்கள்; பணத்திற்கோ, வசதிகளுக்கோ கொஞ்சமும் குறைவில்லை. ஒரே மகன் ரமேஷ் தன்னுடன் பாங்கில் வேலை பார்க்கும் காயத்ரியைத் திருமணம் செய்து கொள்வதைக் கொஞ்சமும் விரும்பவில்லை. அவர்கள் இருவரும், மகன் காதலித்துத் திருமணம் செய்து கொள்வதற்குத் தடை ஒன்றும் சொல்லப் போவதில்லை. ஆனால் காயத்ரி ஒரு விதவை என்பதால்தான், அவன் காயத்ரியைக் காதலிப்பதை இருவரும் ஏற்றுக் கொள்ளத் தயாராக இல்லை” என்றார்.


ரஞ்சிதம், “என்னுடைய மனதுகூட இந்தத் திருமணத்தை ஆதரிக்குமா என்று நிச்சயமாகத் தெரியவில்லை. ராகவனும், மைதிலியும் கூடக் காதல் திருமணம்தான் செய்து கொண்டதாக நீங்கள் முன்னமேயே சொல்லியிருக்கிறீர்கள். ஆனால் அவர்கள் தங்கள் மகன் ரமேஷ் காயத்ரியைக் காதலிப்பதையும் அவளையே திருமணம் செய்து கொள்ள விரும்புதையும் ஏன் ஏற்றுக் கொள்ளவில்லை என்பதற்குக் காரணம் இருக்கத்தானே செய்கிறது“ என்றாள்.


ராமகிருஷ்ணன், “என்னைத் தன் சகோதரன்போல் நினைப்பதாக ராகவன் அடிக்கடி சொல்வார். அதனால் அவர் தன்னுடைய பிரச்சனைகளை என்னிடம் மனம் விட்டுப் பேசுவதாகவும் சொல்வார். அதனால் இந்த விஷயத்தில் அவருக்கு நாம் ஏதாவது உதவ வேண்டும் என்று நினைக்கிறேன். ஆனால் என்ன செய்வது என்று புரியவில்லை. ரஞ்சிதம், உன்னிடம்தான் நான் இந்தப் பிரச்சனை முழுவதையும் ஆரம்பத்திலிருந்தே சொல்லியிருக்கிறேன். நீதான் ஒரு நல்ல யோசனை சொல்லேன்” என்றார்.


ரஞ்சிதம், “ராகவன், மைதிலி இருவரும் ரமேஷின் முடிவுக்கு சம்மதிக்காததற்கு ஒரே ஒரு காரணம்தான். அது நமக்கு நல்லாவே தெரியும். காயத்ரிக்குத் திருமணமாகி இரண்டு மாதங்களில் அவள் கணவன் கார் விபத்தில் இறந்துவிட்டான். அவளுடைய கணவன் வேலை பார்த்து வந்த அந்த பாங்கிலேயே காயத்ரிக்கு வேலை கிடைத்தது. காயத்ரிக்கும் ரமேஷைப் பார்க்கும்வரை மறுமணத்தைப் பற்றிச் சிந்தனையே இல்லை. தன்னிடமும் மற்றவர்களிடமும் ரமேஷ் பழகும் விதத்தையும், அவனுடைய நல்ல குணங்களையும் பல நாட்கள் கவனித்து வந்திருக்கிறாள். ரமேஷ் தன்னுடைய காதலை மிகவும் தயக்கதுடன் வெளியிட்டு, அவளைத் திருமணம் செய்துகொள்வதில் தான் உறுதியாக இருப்பதாகச் சொன்னதைப் பற்றிப் பலமுறை யோசித்துப் பார்த்துத்தான் காயத்ரி ரமேஷின் காதலை ஏற்றுக் கொண்டிருக்கிறாள்“ என்றாள்.


ராமகிருஷ்ணன், “ரஞ்சிதம், நீ சொல்வது முற்றிலும் சரி. போன வாரம் நாம் இருவரும் காயத்ரியின் வீட்டிற்குச் சென்று, காயத்ரியின் பெற்றோரிடம் விரிவாகப் பேசினோம். காயத்ரி அவர்களின் ஒரே பெண். அவள் தங்கள் காலத்திற்குப் பிறகு எந்த ஆதரவுமில்லாமல் தனியாகக் கஷ்டப்படக் கூடாது என்ற ஒரே எண்ணத்தில்தான் ரமேஷ், காயத்ரி திருமணத்திற்கு அவர்கள் தடை சொல்வில்லை; ரமேஷுடைய பெற்றோர்களின் தயக்கம்தான் இப்போது பிரச்சனை” என்றார்.


மேலும் ராமகிருஷ்ணன், “ரஞ்சிதம், வருகிற ஞாயிறன்று ராகவன், மைதிலி இருவரின் 25ஆம் ஆண்டு திருமண நாளுக்கு நம்மை மட்டும் அழைத்திருக்கிறார்கள். அன்று சந்தர்ப்பம் பார்த்து நாம் இருவரும் அவர்களிடம் பேசலாம்” என்றார். ஞாயிறு மாலை ராகவன், மைதிலி தம்பதியினரைப் பார்த்து, வாழ்த்துச் சொல்லிவிட்டு வரலாம் என்று ராமகிருஷ்ணன், ரஞ்சிதம் இருவரும் புறப்பட்டார்கள்.


ஹாலில் இருந்த கேக்கை தம்பதியினர் வெட்டி, வாழ்த்துச் சொன்ன பிறகு, ரமேஷ் பெற்றோரின் கால்களில் சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து வணங்கி ஆசீர்வாதம் வாங்கிக் கொண்டான். சிறிது நேரம் இருந்து விட்டுப் பிறகு நண்பர்களுடன் சினிமாவுக்குச் செல்வதாகக் கூறிச் சென்று விட்டான்.
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ராமகிருஷ்ணன், “ராகவன் சார், மைதிலி மேடம்! எங்கள் இருவரையும் உங்கள் குடும்பத்தினராகக் கருதுவதாகப் பல சந்தர்ப்பங்களில் கூறியிருக்கிறீர்கள். அந்த உரிமையுடன் இன்று உங்கள் இருவரிடமும் ரமேஷ் திருமணத்தைப் பற்றி நாங்கள் பேசலாம் என்று நினைக்கிறோம்” என்றார்.


ராகவன், மைதிலி இருவரும் ஒன்றும் பேசாமல் அமைதியாக இருந்தார்கள்.


ரஞ்சிதம், “நான் கொஞ்சம் பேச விரும்புகிறேன். ராகவன் அண்ணா, நீங்களும் மைதிலி அண்ணியும் நினைப்பது சரிதான். உலகத்தில் எத்தனையோ பெண்கள் இருக்கும்போது, உங்க பையன் காயத்ரியைத் தேர்ந்தெடுப்பானேன்? காயத்ரி ஒரு விதவை என்று தெரிந்தும், அவளைத்தான் திருமணம் செய்து கொள்வேன் என்று சொல்வானேன்? காரணங்கள் நமக்குத் தெரியாது. ஒன்று மட்டும் நிச்சயம். ரமேஷ் காயத்ரியின் அழகைப் பார்த்தோ, காயத்ரி ரமேஷின் அழகைப் பார்த்தோ ஒருவருக்கொருவர் விரும்பவில்லை. இருவருமே மற்றவர் பழகும் விதம், அன்பான பேச்சு, மற்ற குணங்களையெல்லாம் பார்த்துத்தான் திருமணம் என்ற முடிவுக்கு வந்திருக்கிறார்கள். ஒரு விஷயத்தில் இருவரும் தீர்மானமாக இருக்கிறார்கள்; அதாவது, இருவருமே பெற்றோர் சம்மதத்தோடுதான் திருமணம் செய்து கொள்வதாக இருக்கிறார்கள்” என்றாள்.


மைதிலி, “ரஞ்சிதம், ஒருவேளை நாங்கள் இருவருமோ, அல்லது காயத்ரியின் பெற்றோரோ சம்மதிக்கவில்லை என்றால் என்ன செய்வார்களாம்?” என்று ஒருவிதக் கவலையுடன் கேட்டாள்.


ராமகிருஷ்ணன், “ராகவன் சார், ரஞ்சிதம் ஆலோசனைப்படி சென்ற வாரம் ஞாயிற்றுக் கிழமை நாங்கள் இருவரும் காயத்ரியின் வீட்டிற்குச் சென்று அவளுடைய அப்பா, அம்மா இருவரிடமும் பேசிவிட்டு வந்தோம். முதலில், காயத்ரியின் மறுமணத்திற்கு அவர்கள் சம்மதிக்கவே இல்லை. உற்றார், உறவினர் என்ன சொல்வார்களோ என்று தயங்கினார்கள். ‘நாலுபேர் என்ன நினைப்பார்கள், நாலுபேர் என்ன சொல்வார்கள்’ என்று தயங்கினார்கள்.     


அப்போது நான் கேட்டேன், “அதாவது நாலுபேர் என்ன நினைப்பார்கள், என்ன சொல்வார்கள் என்பதற்காகத்தான் காயத்ரியின் திருமணத்திற்கு, அதாவது, மறுமணத்திற்கு பயப்படுகிறீர்கள் அல்லது தயங்குகிறீர்கள், இல்லையா? ஒருவேளை காயத்ரி மறுமணம் செய்துகொள்ள வேண்டாம் என்று முடிவெடுத்தாலும், இதே நாலு பேரும் அப்போதும் ஏதாவது தவறாகச் சொல்ல வாய்ப்புண்டு, இல்லையா என்று கேட்டேன்” என்றார். 


மைதிலி, ராமகிருஷ்ணனைப் பார்த்து, “ராமு அண்ணா, அவர்களுக்கென்ன, பெண்ணைப் பெற்றவர்கள், தங்கள் விதவைப் பெண்ணுக்கு எப்படியாவது ஒரு நல்ல பையன் கிடைத்துத் திருமணம் ஆகிவிட்டால் நிம்மதி என்றுதான் நினைப்பார்கள். ஆனால் எங்களுக்கு இருப்பது ஒரே பையன். பாங்கில் ஆபீசர். கை நிறைய சம்பளம் வாங்குகிறான். இந்த நிலையில், நாங்கள் ஏன் எங்க பையனுக்கு ஒரு விதவையைத் திருமணம் செய்து வைக்க வேண்டும்?” என்றாள்.


ராமகிருஷ்ணன் பதில் சொல்வதற்கு முன் ரஞ்சிதம், “நீங்கள் கேட்பது மிகவும் நியாயமாகப்படுகிறது. ஆனாலும் பெண் என்ற முறையில் நீங்களும், நானும் அந்தக் காயத்ரியைப் பார்த்துப் பரிதாபப் படத்தான் வேண்டியிருக்கிறது. பொதுவாக ஒருவன் எதற்காக ஒரு விதவைப் பெண்ணைத் தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும் என்ற கேள்விக்குத்தான் பதில் இல்லை” என்றாள்.


ராமகிருஷ்ணன், “அவர்களிடம் பேசியதிலிருந்து நான் தெரிந்து கொண்டது என்னவென்றால், ரமேஷும், காயத்ரியும் மனதார விரும்புகிறார்கள்; கடற்கரை, ஹோட்டல், சினிமா என்றெல்லாம் சுற்றக்கூடிய சாதாரணமான காதலர்களாக அவர்கள் இல்லை. திருமணம் செய்து கொண்டு, உறவினர்களோடு கலந்து நல்ல வாழ்க்கை வாழும் குறிக்கோளுடன்தான் பழகி வருகிறார்கள். இவர்களைப் போன்று இந்த நாட்களில் பிள்ளைகளைப் பார்ப்பது மிகவும் அரிது” என்றார்.


ராகவன், “கதைகளில் இதுபோல வருவதும், நாம் பேசுவதும் இயற்கைதான். ஆனால் அவரவர் வாழ்க்கையில் அப்படி ஒரு சம்பவம் வரும்போது எதிர்கொள்வதுதான் பிரச்சனையே, இல்லையா ராமகிருஷ்ணன்?” என்று கேட்டார். 

[image: drkallaiad]



ராமகிருஷ்ணன், “நீங்கள் சொல்வது உண்மைதான்; அந்த மாதிரி சந்தர்ப்பங்கள் வரும்போது என்ன செய்வது என்று யோசிக்கும் வேளையில், எனக்கு ஒரு மேல்நாட்டு அறிஞர் சொன்னது நினைவுக்கு வருகிறது. ‘நாம் எல்லோரும் கடவுளிடம் கருணை வேண்டிப் பிரார்த்தனை செய்கிறோம், இல்லையா? அதேபோல் நம்மிடம் கருணை வேண்டி நிற்பவர்களிடம் நாம் கருணை காட்ட வேண்டியது அவசியமாகிறதல்லவா? கருணை அளிப்பவர்களும், அந்தக் கருணையைப் பெறுபவர்களும் கடவுளால் ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவர்கள்’ என்று சொல்கிறார். மேலும் அவர், ‘ஒருவேளை, நாம் பிறரிடம் கருணை காட்ட மறுத்தாலோ, தயங்கினாலோ, நாம் பிரார்த்திக்கும் கருணையை அந்தக் கடவுளிடமிருந்து எப்படி எதிர்பார்க்க முடியும்?’ என்றும் கேட்கிறார். எது எப்படியோ, இந்த உலகத்தில் நடந்தது, நடப்பது, நடக்கப் போவது எல்லாவற்றுக்கும் ஒரு காரணம் கண்டிப்பாக இருக்கும். நான் சொன்னது கிருஷ்ணர் சொன்ன கீதை வாக்கியம் மட்டுமல்ல. உண்மையும் அதுதான்” என்று முடித்தார்.


ராமகிருஷ்ணன் சொல்லி முடித்ததும், ராகவன், மைதிலி இருவர் முகத்திலும் தெளிவு பிறந்ததுபோல இருந்தது. ஆனால் சிறிதுநேரம் ஒன்றுமே பேசவில்லை.


ரமேஷும், காயத்ரியும் மண்டியிட்டு, தங்களிடம் கருணையை எதிர்பார்த்து வணங்குவதுபோல இருவருக்கும் சில வினாடிகள் தோன்றியது.


ராகவன், மைதிலியின் முகத்தைப் பார்த்தவாறே, “இப்போது நாங்கள் என்ன முடிவெடுக்க வேண்டும் என்று நீங்கள் எதிர்பார்க்கிறீர்கள்?” என்று கேட்டார்.


ராமகிருஷ்ணன், “ராகவன் சார், மைதிலி மேடம், எங்களைவிட நீங்கள் இருவரும் நிறையப் படித்தவர்கள்; வாழ்க்கை அனுபவம்தான் எங்கள் படிப்பு. நம்முடைய பிள்ளைகளுடைய மகிழ்ச்சி நிறைந்த வாழ்க்கைதான் முக்கியம். அதுதான் நம்முடைய இலட்சியமும்கூட. உங்கள் மகன் ரமேஷின் விருப்பத்தை நிராகரித்துவிட்டு, அவனுக்கு வேறொரு பெண்ணைக் கட்டாயமாகத் திருமணம் செய்து வைக்கலாம். உங்கள் பேச்சைத் தட்டாமல் ரமேஷும் அந்தப் பெண்ணைத் திருமணம் செய்துகொள்ளலாம். ஆனால் ரமேஷுடைய வாழ்க்கை மகிழ்ச்சியாக இருக்குமா? காயத்ரியிடம் அன்பு செலுத்தித் திருமணம் செய்து கொள்வதாகக் கூறி ஏமாற்றி விட்டோமே என்கிற குற்ற உணர்வு ரமேஷிடம் நீண்ட காலம் இருக்கும், அல்லவா? இந்த உலகில் நியாயமான எந்த முடிவையும் எடுத்து, சுதந்திரமாக எடுத்து வாழ, நமக்குப் பிறந்த பிள்ளைகளுக்கு உரிமை உண்டு. இன்றைய சூழ்நிலையில் அப்படி ஒரு சிந்தனை பரவலாக இருக்கும்போது, ரமேஷ், காயத்ரி இருவரும் திருமணம் செய்துகொள்ள வேண்டும் என்று எடுத்த முடிவுக்கு நீங்கள் இருவரும், பெற்றவர்களாக இருந்தாலும், எப்படிக் குறுக்கே நிற்க முடியும்?” என்று கேட்டார்.


ரஞ்சிதம், “மனைவியை இழந்த ஓர் ஆண், இரண்டாவது திருமணம் செய்து கொள்வதைப் பற்றி யாரும் குறை சொல்வதில்லை, இந்த உலகம் மிகச் சுலபமாக அதை ஏற்றுக் கொள்கிறது. அதே சமயம், கணவனை இழந்த ஒரு பெண் இரண்டாவது திருமணம் செய்து கொள்வதை நெருங்கிய உறவினர்கள், ஏன் அந்தப் பெண்ணைப் பெற்றவர்களே, ஏற்றுக் கொள்ளத் தயங்குகிறார்கள். ஆனால் இன்று உலகம் மாறி வருகிறது. அதற்கேற்ப மனிதர்களுடைய சிந்தனைகளும் மாறி வருகின்றன. எனவே ரமேஷ், காயத்ரி இருவருடைய முடிவை நாம் எல்லோரும் மனதார வரவேற்போம். திருமணத்தை நல்ல முறையில் நடத்தி வைப்போம் என்பது என்னுடைய கருத்து. இன்று உங்கள் வீட்டிற்குள் நுழையும்போது என் மனம் குழப்பத்தில்தான் இருந்தது. இவ்வளவு நேரம் நாம் இந்த விஷயத்தைப் பேசி முடித்தபின் என் மனம் தெளிவு பெற்று விட்டது” என்றாள்.


ராமகிருஷ்ணனுக்கு ஒரே ஆச்சரியம். தன்னுடைய மனைவி ரஞ்சிதமா இந்தளவு பேசுகிறாள் என்று எண்ணிப் பெருமையுடன் அவளைப் பார்த்துப் புன்னகைத்தார்.


ராகவன், “என்ன மைதிலி? ரமேஷ் காயத்ரியைத் திருமணம் செய்துகொள்வது உனக்கு முழுச் சம்மதம்தானே? உனக்குச் சம்மதம் என்றால் எனக்கும் சம்மதம்தான்” என்றார். மைதிலியின் கண்களில் சம்மதம் தெரிந்தவுடன், “அப்படியென்றால் இந்த நல்ல செய்தியை ரமேஷிடம் எப்போது தெரிவிக்கப் போகிறாய்?” என்று கேட்டார்.


மைதிலி, “ரமேஷ் சினிமா பார்த்துவிட்டு வரட்டும். நாம் இருவரும் சேர்ந்தே சம்மதம் சொல்லிவிடலாம். ஆனால் ஒரு நிபந்தனை. ராமகிருஷ்ணனும், ரஞ்சிதமும் மகிழ்ச்சியான அந்தத் தருணத்தில் நம்முடன் இருக்க வேண்டும், என்ன சரிதானே?” என்று கேட்கிறாள்.


ராமகிருஷ்ணன், ரஞ்சிதம் இருவரும் ஒரே குரலில், “கண்டிப்பாக நாங்கள் இருப்போம். உங்கள் மகிழ்ச்சியில் நாங்களும் நிச்சயம் கலந்து கொள்கிறோம்” என்றார்கள்.


***
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தோற்றம்


மகான்களின் வாழ்க்கை புனிதமானது மட்டுமல்ல, புதிரானதும் கூட. அப்படிப்பட்ட புனித வாழ்க்கை வாழ்ந்த மகான்களுள் ஒருவர் ஸ்ரீ சுயம்பிரகாச சுவாமிகள். இவர், நவம்பர் 28, 1871ல், விழுப்புரம் அருகே உள்ள கல்பட்டில், ஸ்ரீ ராம சாஸ்திரிகள் - ஜானகி அம்மாள் தம்பதியருக்கு மூத்த மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் கிருஷ்ணமூர்த்தி. இவருக்கு மூன்று சகோதரர்கள், இரண்டு சகோதரிகள். கிருஷ்ணமூர்த்தியின் குழந்தைப் பருவத்தில், குடும்பம், தஞ்சாவூர் அருகே உள்ள ஆடுதுறைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. 


கல்வி


கிருஷ்ணமூர்த்தியின் பள்ளிப் பருவம் திருவிடைமருதூரிலும், கும்பகோணத்திலும் கழிந்தது. ஆங்கிலவழிக் கல்வி பயின்றார். சமஸ்கிருதமும் கற்றார். வேதம், புராணம், இதிகாசங்களைப் பயின்று தேர்ச்சி அடைந்தார்.


ஆன்மிக ஆர்வம்


சிறு வயதிலேயே கிருஷ்ணமூர்த்தி ஆன்மிகத்தின்பால் ஈர்க்கப்பட்டார். எப்போதும் தனித்திருப்பதும், சிந்தனையில் லயித்திருப்பதும் வழக்கமானது. துறவில் விருப்பம் உண்டானது. ஆனால், பெற்றோர் அதனை அறியாமல் மகனுக்கு பிரிட்டிஷ் அரசில் வேலை அமைய வேண்டும் என்றும், நல்ல பெண்ணாகப் பார்த்து மணமுடிக்க வேண்டும் என்றும் விரும்பினர். ஆனால், கிருஷ்ணமூர்த்தியின் மனமோ துறவறத்தை நாடியது. 


பணி


கிருஷ்ணமூர்த்தி குடும்பச் சூழலால் தனக்குக் கிடைத்த அரசாங்க வேலையை ஏற்றுக் கொண்டார். சேலம் நகரத்தில், ஆயத்தீர்வுத் துறையில் அவருக்கு வேலை கிடைத்தது. உடன் குடும்பத்தில் அவருக்குத் திருமண ஏற்பாடுகளைச் செய்தனர். கிருஷ்ணமூர்த்திக்கு அதில் விருப்பமில்லை என்பதால் மறுத்தார். துறவியாக விரும்புவதாகக் கூறினார். கோபமுற்ற குடும்பத்தினர், கிருஷ்ணமூர்த்தியின் கல்விக்காகச் செலவழித்த ரூ. 3000-ஐத் திருப்பித் தருமாறு கூறினர். அக்காலத்தில் இது மிகப்பெரிய தொகை. அவ்வளவு பெரிய தொகையைச் சேர்க்கப் பல ஆண்டுகள் ஆகும். அதனால் கிருஷ்ணமூர்த்தி திருமணத்திற்கு ஒப்புக்கொள்வார் எனக் குடும்பத்தினர் நினைத்தனர். 


ஆனால், அவர்கள் நினைத்ததற்கு மாறாக, கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களின் நிபந்தனையை ஏற்றுக்கொண்டார். பணத்தைத் திருப்பிச் செலுத்தும்வரை அவரைத் திருமணத்திற்குத் தூண்டக்கூடாது என்ற நிபந்தனையையும் விதித்தார். குடும்பத்தினர் அதனை ஏற்காமல் நிபந்தனைக்கு எதிராகச் செயல்பட்டனர். அவருக்குப் பெண் பார்க்க முற்பட்டனர். அதனால், தனது கையிருப்பையெல்லாம் குடும்பத்தாரிடம் கொடுத்துவிட்டுக் குடும்பத்தை விட்டு வெளியேறினார் கிருஷ்ணமூர்த்தி.


காசியில்...


கிருஷ்ணமூர்த்தி வேலையை ராஜினாமா செய்தார். புகழ்பெற்ற ஆன்மிகத் தலமான காசிக்குப் புறப்பட்டார். அங்கு ஸ்ரீ தட்சிணாமூர்த்தி சுவாமிகளிடம் சீடரானார். அவரிடம் குருகுல வாசம் செய்து ஆன்மிகத் தத்துவங்களை, வேதங்களை நன்கு கற்றுக் கொண்டார். இந்நிலையில் சூழல் மாறுபாட்டால் நோய்வாய்ப்பட்டார். உடல்நிலை வெகுவாக மோசமடைந்தது. ஆசிரமத்தினர் இச்செய்தியை அவரது பெற்றோருக்குக் கடிதம் மூலம் தெரிவித்தனர். அவர்கள் உடனே காசிக்கு விரைந்தனர். கிருஷ்ணமூர்த்தியைத் தம்முடன் வருமாறு கேட்டுக்கொண்டனர். கிருஷ்ணமூர்த்தி, அன்றிருந்து 96-வது நாளில், தான் கிராமத்திற்கு நிச்சயம் திரும்பி வருவதாக வாக்களித்தார். 


உடல்நிலை சற்றுத் தேறியதும் குருவிடம் தனக்கு ’சந்யாச தீட்சை’ அளிக்குமாறு வேண்டிக் கொண்டார். குருவோ, பெற்றோரின் அனுமதி இல்லாமல், அவர்கள் ஆசி இல்லாமல், சந்யாச தீட்சை அளிக்க முடியாது என்ற விதிமுறையைக் கூறி, தீட்சை அளிக்க மறுத்தார். அதனால் கிருஷ்ணமூர்த்தி தனது பெற்றோருக்கு சந்யாசி ஆகத் தேவையான அனுமதியை வழங்குமாறு கடிதம் எழுதினார். ஆனால் அவரது பெற்றோர் அவரைச் சொந்த ஊருக்கு வருமாறு பதில் எழுதினர். எனவே கிருஷ்ணமூர்த்தி கிராமத்திற்கு நேரில் சென்று அனுமதி பெற முடிவு செய்தார்.


சந்யாச வேட்கை
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கிருஷ்ணமூர்த்தி சொந்த ஊரான ஆடுதுறைக்குத் திரும்பினார். அந்த நாள் அவர் முன்பே பெற்றோரிடம் கூறியிருந்தபடி 96-வது நாளாக இருந்தது. ஆனால், அன்று காலை அவரது தந்தை அவர் சென்று சேரும் முன்பே இறந்துவிட்டிருந்தார். இடுகாட்டிற்கு உடல் எடுத்துச் செல்லப்பட்டிருந்தது. அதனால் அங்கே விரைந்தார் கிருஷ்ணமூர்த்தி. அங்கும் இறுதிச் சடங்குகளில் பங்கேற்க மறுத்துவிட்டார். தனக்குப் பற்றற்ற மனம் இருப்பதாகவும், உறவுகள் மீதான தனது பற்றுதலை வெளிப்படுத்தும் எந்தச் செயலிலும் ஈடுபட முடியாது என்றும் திட்டவட்டமாகத் தெரிவித்தார். கிருஷ்ணமூர்த்தியின் மனவுறுதியைக் கண்டு மக்கள் ஆச்சரியப்பட்டனர்.


தந்தைக்கான 13 நாள் சடங்குக்குப் பின்னர் கிருஷ்ணமூர்த்தி தாயிடமும், குடும்பத்தாரிடமும் சந்யாசம் பெறுவதற்கான அனுமதியைக் கோரினார். ஆனால், மூத்த மகனான அவர் சந்யாசி ஆக அவர்கள் ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. இந்நிலையில் அவரது சகோதரர்களுக்குப் புதுக்கோட்டை சமஸ்தானத்தில் வேத பண்டிதர்களாக வேலை கிடைத்தது. அதனால் குடும்பம் புதுக்கோட்டைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. கிருஷ்ணமூர்த்தி மனதளவில் தன்னை சந்யாசியாக உணர்ந்திருந்ததால் நடந்தே புதுக்கோட்டைக்குச் சென்றார். அங்கு குடும்பத்தினருடன் இல்லாது தனித்திருந்து, உணவுக்காக பிக்ஷை ஏற்று வாழ்க்கையை நடத்த ஆரம்பித்தார். ஒரு சன்யாசி தனது உணவைப் பெறுவதற்காக வேலை செய்யவோ சம்பாதிக்கவோ கூடாது. பிட்சை எடுத்துதான் உண்ண வேண்டும். உப்புகூட இல்லாமல் ஒரு சிறிய அளவு பிரதான உணவை மட்டுமே உட்கொள்ள வேண்டும். இதனைக் கிருஷ்ணமூர்த்தி பின்பற்றினார்.


கிட்டத்தட்ட ஒரு வருடம் கழிந்தும் கிருஷ்ணமூர்த்தி தனது முடிவில் உறுதியாக இருந்ததால், தாயாரும், பிற குடும்ப உறுப்பினர்களும், அவரது வைராக்கிய நிலையை உணர்ந்து அவர் சந்யாசம் எடுத்துக்கொள்ள அனுமதித்தனர். ஆனால், காசிக்குச் செல்லக் கூடாது என்றும், தமிழ்நாட்டிலேயே சந்யாச தீட்சை பெற வேண்டும் என்றும் திட்டவட்டமாகக் கூறினர்.


கிருஷ்ணமூர்த்தி அதனை ஏற்றுக் கொண்டார். தனக்கு சந்யாச தீட்சை வழங்கும் குருவைத் தேடத் தொடங்கினார்.


ஜட்ஜ் சுவாமிகள்


அந்தக் காலகட்டத்தில்தான் மதுரையில் தங்கியிருந்த ஜட்ஜ் சுவாமிகளைப் பற்றிக் கிருஷ்ணமூர்த்தி கேள்விப்பட்டார். மதுரைக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார். ஜட்ஜ் சுவாமிகளைச் சந்தித்து  தான் சந்யாசம் பெறத் தயாராக இருப்பதை விவரித்தார். தன்னைச் சீடராக ஏற்றுக்கொண்டு தீட்சை அளிக்குமாறு ஜட்ஜ் சுவாமிகளிடம் வேண்டிக் கொண்டார்.


கிருஷ்ணமூர்த்தியின் தவிப்பையும், தாகத்தையும் ஜட்ஜ் சுவாமிகள் உணர்ந்தார். தீட்சைக்குத் தகுதியானவர் என்பதையும் சில சோதனைகள் மூலம் அறிந்தார். தாயாருக்கு முன்பாக மட்டுமே சந்யாசத்தை மேற்கொள்ள முடியும் என்றும், சந்யாசம் மேற்கொள்வதற்கு முன்னும் பின்னும் பின்பற்ற வேண்டிய வழிமுறைகளையும் கூறினார்.
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கிருஷ்ணமூர்த்தி புதுக்கோட்டையை அடைய 70 மைல் தொலைவுக்கு மேல் நடந்து சென்றார். அந்நேரத்தில், அவர் ஒரு இடுப்புத் துணியை மட்டுமே அணிந்திருந்தார். அவர் தனது தாயாரை அடைந்து நடந்ததைக் கூறினார். பின் தாயாரை மூன்று முறை வலம் வந்து நமஸ்காரம் செய்தார். அவர் எழுந்ததும், குருவின் ஆசிர்வாதத்தால் அவரது இடுப்புத் துணி அவிழ்ந்து கீழே விழுந்தது. கிருஷ்ணமூர்த்தி அங்கே அவதூதராய் (பரிசுத்த நிர்வாணம்) காட்சி அளித்தார்.


கிருஷ்ணமூர்த்தி, குருவின் ஆசி பெற்றார். ‘சுயம்பிரகாச பிரம்மேந்திர சரஸ்வதி அவதூத சுவாமிகள்’ என்ற தீட்சா நாமம் பெற்றார். தொடர்ந்து அவதூதராகவே பல தலங்களுக்கும் பயணப்பட்டார். முதல் தலமாக நெரூர் சதாசிவ பிரம்மேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளின் அதிஷ்டானம் சென்று வழிபட்டார்.


அவதூதராய்ப் பயணப்பட்ட சுவாமிகள் பொதுமக்களிடம் பலவிதமான எதிர்ப்புகளைச் சந்தித்தார். ’அவதூதர்’ பற்றியோ, ‘புனித நிர்வாணம்’ பற்றியோ அறியாத பொதுமக்களால் அவர் பலவித இன்னல்களுக்கு ஆளானார். அவதூதர்கள் மற்ற துறவிகளைப் போல தினமும் குளித்து பூஜை செய்ய வேண்டியதில்லை, எனவே சுவாமிகளின் உடல் முழுவதும் சேறும் அழுக்குமாக இருந்தது, பல இடங்களில் பொதுமக்களால் அவர் ஒரு பைத்தியக்காரராகக் கருதப்பட்டார். சில இடங்களில் சிலர் அவரைத் தொந்தரவு செய்யும் நபராகக் கருதினர், எனவே அவர்மீது கற்களை எறிந்தனர். சுவாமிகளுக்குத் தனது உடல் மற்றும் காயங்கள் பற்றிய உணர்வு இல்லை, எல்லா ஒடுக்குமுறைகளையும் புறக்கணித்து நடந்து சென்றார். உணவு யாரேனும் அளித்தால் உண்பார். வழியில் கிடைக்கும் பழங்களை உண்பார். எதுவும் கிடைக்காவிட்டால் பட்டினியாகவே இருப்பார். இப்படியே அவரது ஆன்மிகச் சுற்றுப்பயணம் தொடர்ந்தது.


(தொடரும்)


***
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அக்டோபர் மாதத் தென்றலில், அரசியலில் ஏற்பட்டிருக்கும் முரண்பாடுகளின் விபரீதப் போக்கினால் எதிர்காலத்தில் ஏற்படப்போகும் நிகழ்வுகளை நினைத்துப் பார்க்க வருத்தமாக உள்ளது. திலக், சிந்தூரைப் பற்றிய சுருக்கமான விளக்கம் அற்புதம்.


அன்பில் தோய்ந்த வார்த்தைகளால் கவிதைகளைப் படைப்பவர் என்றும், சுழலும் கவியரங்கம் என்ற புதுமையைத் தந்தவர் என்றும் பாராட்டுப் பெற்ற கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி அவர்களைப் பற்றிய விவரங்கள் அருமை. ஹைக்கூ கவிதைகள், என் பண்டிகையின் நாட்குறிப்பிலிருந்து, அந்த மரணம் அறிவிக்கப்படவில்லை, நிலவுகள், மனதை உருக்கிய வார்த்தைகள் மறக்கமுடியாதவை. நன்றி.


மணிராம் கார்த்திக்கின் ‘தூய்மை இந்தியா’ நல்ல சிறுகதை.     

அரசியலிலும், எழுத்துலகிலும், திரைத்துறையிலும் சிறப்பாகச் செயல்பட்ட சின்ன அண்ணாமலை அவர்களின் நேர்காணல், அலமாரி பகுதியில் அற்புதமாக இருந்தது.


சின்னக் கதையில் ருக்மிணி கல்யாணம் விபரங்கள் தெரிந்து கொண்டோம். ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் வாழ்க்கையை உலகம் அறியக் காரணமான மஹேந்திரநாத் குப்த மஹாசயர் வாழ்க்கையைப் படித்து மகிழ்ந்தோம்.


நாம் நம் மனதைச் செப்பனிடாவிட்டால் நம்மால் வெற்றிபெற முடியாது என்ற சத்குரு அவர்களின் பயிற்சிமுறை வரவேற்கத் தக்கது. சத்குருவின் ஆவலுடன் எதிர்பார்க்கிறோம். எழுத்தாளர் ச. கலியாணராமன் குறித்த விவரங்களும் அவரது சிறுகதையும் சுவாரஸ்யம். தென்றலுக்கு மகிழ்ச்சி கலந்த வணக்கங்கள். நன்றி.




- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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November 1, 2025, Saturday

5PM PST. Carnatic Vocal Concert by Sikkil Gurucharan; Accompanied by Sanjeev (Violin), Bharadwaj (Mrudangam), Sriram Ramesh (Kanjira); Organized by South India Music Academy (SIMA); Venue: Katella High School, Anaheim, California; Contact: www.simala.net




November 2, 2025, Sunday

1PM PST. Soak in Ecstasy of Enlightenment; A day with Sadhguru; Organized by Isha Yoga Foundation; Venue: Moscone Convention Center, San Francisco, California; Contact: www.sadhguru.co/eoe




4PM PST. Carnatic Vocal Concert by Sikkil Gurucharan, Accompanied by Sanjeev Venkataraman (Violin) and NC Bharadwaj (Mridangam); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Elizabeth Hangs Theater, Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org




November 08, 2025, Saturday

10AM EST. Carnatic Vocal Concert by Amita Ramakrishnan, Sahithya Sriram and Chinmay Prashanth; Organized by Carnatic Music Association of Greater Atlanta (CAMAGA); Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; Contact: www.camaga.org




Annual Day Celebrations; Program features Comedians Madurai Muthu and Ms. Annabharathi; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Duluth High School, Duluth, Georgia; Contact: www.gatamilsangam.org




5PM PST. Carnatic Vocal Concert by Kalyanapuram Aravind; Accompanied by HN Bhaskar (Violin), Delhi Sairam (Mrudangam); Organized by South India Music Academy (SIMA); Venue: Bristol Civic Auditorium, Bellflower, California; Contact: www.simala.net




November 09, 2025, Sunday

11AM EST. Deepavali Celebrations; Program features Comedians Madurai Muthu and Ms. Annabharathi, Cultural programs, Drama, Competitions, Entrepreneurs forum and more; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: William Weber Performing Arts Center, Redford, Michigan; Contact: www.mitamilsangam.org




11AM EST. Carnatic Vocal Concert by Pranavi Srinivasa, Saadhvi Narayan, Sidharth Kaushik; Organized by Carnatic Music Association of Greater Atlanta (CAMAGA); Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; Contact: www.camaga.org




4PM PST. Carnatic Vocal Concert by Kalyanapuram Aravind, Accompanied by Delhi Sairam (Mridangam) and HN Bhaskar (Violin); Organized by South India Fine Arts; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact: www.southindiafinearts.org
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November 15, 2025, Saturday

3PM EST. Deepavali Kondattam; Program features Musical Melodies by Abby V & Band, SivarpaNam - A thematic Dance ode on Devaram & Tamil by Prana Arts and more; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Franklin Middle School, Somerset, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.net




1PM PST. Soak in Ecstasy of Enlightenment; A day with Sadhguru; Organized by Isha Yoga Foundation; Venue: Philadelphia Convention Center, Pennsylvania; Contact: www.sadhguru.co/eoe




5PM PST. Saaral - Light Music & Vazhkkai VaazhvathaRkke Program - by Chief Guest & Emcee Sumathi Sree; Organized by Bishop Elementary School, Sunnyvale, California; Contact: Suba Rajesh - 510.449.6458, www.cifwia.org
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November 16, 2025, Sunday

4PM EST. Carnatic Vocal Concert by TVS Mahadevan, accompanied by Alankode VS Gokul (Violin) and Sai Raghavan (Mridangam); Organized by Carnatic Music Association of Greater Atlanta (CAMAGA); Venue: Chinmaya Niketan, Norcross, Georgia; Contact: www.camaga.org
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November 22, 2025, Saturday

Deepavali Kondattam; Organized by Greater Portland Tamil Manram; Contact: www.gptm.org




9AM PST. Celebrating 250th Anniversary of Sri Muthuswami Dikshitar; Organized by South India Music Academy (SIMA); Venue: Gompers Elementary School, Lakewood, California; Contact: www.simala.net
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புலன்கள்தாம் எதிரிகள். அவை நீங்கள் உபாதிதான் (உடலாகிய கொள்கலன்தான்) என்கிற மாயையை ஏற்படுத்துகின்றன. காளையை மூக்கணாங் கயிற்றாலும், குதிரையைக் கடிவாளத்தாலும், யானையை அங்குசத்தாலும் கட்டுப்படுத்துவது போலப் புலன்களை புத்தியால் அடக்குங்கள். 


பாண்டவர்கள் வாழ்க்கையின் இறுதிக் கட்டத்தில் இமயமலையில் ஏறிக் கொண்டிருந்தபோது, தர்மராஜா கவலையால் மனம் பாதிக்கப்பட்டிருந்தார், எனவே தங்களுடன் சிறிது நேரம் செலவிடுமாறு கிருஷ்ணரிடம் அவர் பிரார்த்தனை செய்தார். அவர்கள் தமது இருப்பிடத்தை விட்டு வெளியேறும்போது கிருஷ்ணர் தர்மராஜாவிடம் ஒரு கடிதத்தைக் கொடுத்தார். மகிழ்ச்சி அல்லது துக்கத்தால் எப்போது பாதிக்கப்பட்டாலும் அப்போதெல்லாம் அதைத் தனக்குள் படித்துப் பார்க்கச் சொன்னார். 


அந்தச் சீட்டில் ‘எப்போதும் இப்படியே இருக்காது’ என்று எழுதப்பட்டிருந்தது. மனக் கொந்தளிப்பை அமைதிப்படுத்த இது ஒரு வழியாகும்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜூலை 2025

[image: ][image: ][image: ] 





 [image: manbead]


 [image: sadguruad]

OEBPS/Images/cashcarryad.jpg
BAY AREA'S MOST FAVORITE GROCERY STORE

WDIg

o A/
s &
SaacsS

L BAVE D ) VAN

Mon - Sun: 9:00am - 10:00pm «  www.indiacashandcarry.com

Other Locations =

» 1032 E €1 Camino Rea, Sunnyvale, CA 94087 >
(408) 5091756 .

39175 Fanwel Dr, Fremont, CA 94538
(510) 7927383

1138 S De Anza Bivd, San Jose, CA 95129
(408) 253-7384

750 Alma Ln #115. Foster City, CA 94404
(650) 212-0608






OEBPS/Images/ezuthalartop.jpg
anfgossd &f8reoered






OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-03.jpg





OEBPS/Images/3.jpg





OEBPS/Images/olivadivilketka.jpg
gallan ol sl s





OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-02.jpg





OEBPS/Images/chinnakathaivertical.jpg
dleilen Heug

usandn
s o vy






OEBPS/Images/theriyuma.jpg
afleigpsmyyd oflmgisen





OEBPS/Images/chatad.jpg
(‘ \[(((f ‘Catering for your

‘special occasion is.

Serving Authentic ndian Snacks & Veg: Thali SNACKSE;.
CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHING BRNIS 5
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS _ :

mmma@f}mmu

For subjects of Tamif lieage, residing in the US, matrimonal dassied itings are
FREE a5 0 srvice o the communt ot thistime.

For all others - $25 for 20 words $0.25 for every aditonal word. Make checksin
favor of Thendeal

Send dassfied text by email o thendraltamilonline.com with o.bject
Qlssifieds Send emai fo quidance & detals No phanecalls, please.






OEBPS/Images/audicon.gif





OEBPS/Images/munnodivertical.jpg
111109 g 109 )





OEBPS/Images/Alamari-01.jpg





OEBPS/Images/melorvertical.jpg
m
wgofue fuwgag e





OEBPS/Images/chesski.jpg
-

SIGLESTOPSOLITINS
RRALIORIES ===

WE ARE READY  mmesmsaenion S pERE Colf FR

TOHELPYOU  Metetnsumse Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
— comfort of your home.

OUR SERVICES: Contact s to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your

ChessKidsNation

- Propety Management o
. Travean Toutsm
ety Visit www.ChessKidsNation.com to learn
e more about us and our students'achievements.
+ CateGiver Senices:
+ OberSenien. Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

Swami Insurance Services
Ganapathy Swami

g ol e g
b 510-590-2144°
ganapahy 45398 yaboocom

Life Insurance Medicare Plans
Long Term Care

Reach communities Local &Nationwide effectively @wyNKMUSIC P m—s'c

ADVERTISE O VoulubeMusic smazonmusc
IN Gogangub seisete igg, Gac wégred!
THENDRAL

“The Pride of Asian Indian Pubiications - in e 25° ear
108.245.0193 © thendralgtamilonlinecom.






OEBPS/Images/1.jpg





OEBPS/Images/shuryatop.jpg





OEBPS/Images/babatop.jpg
& \ :-cru@urrgjw
QiugCu Qméeng’





OEBPS/Images/alamaarivertical.jpg
[ITIC]





OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-05.jpg





OEBPS/Images/sruthiad.jpg
Touch the fu
Traslifional Arfs

Buyahome
Refinanceyour current home loan

Toke advantage ofthe equity you already have in your home
Buyasecond hame orinvestment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer

NMLSID: 297121

925380.3286 Cell

kavitha senthilkumarebankofamerica.com
‘martgage bankofamerica.com

o

Bankof America %

School for Indian Music
com | 510.552.5824

Alcor Events

Ready to turn your dreams into reality?
Lets start planning your perfect event today with
“Alcor Events”™
We transform Your Celebrations into
‘Timeless Memories.
From luxurious Indian weddings to grand celebrations
of every kind, Alcor Events specializes in blending
cultural traditions with unmatched modern elegance.
Your Dream Wedding ~ Your Milestone Moments
Your Corporate Grandeur - We bring it all to life,
seamlessly.

DM us now for a FREE Quote or
WhatsApp your dream event plans to +91 76038 18005.

www alcorevents.in ceo@alcorevents.in






OEBPS/Images/mellortop.jpg
ufy swobllpsne
QrbCodly sycvag)
Sjagng samdlaet






OEBPS/Images/sadguruad.jpg
CALIFORNIA

NOVEMBER 2, 2025
MOSCONE CONVENTION CENTER

A daylong experiential program with Sadhguru open
to anyone who has completed Inner Engineering






OEBPS/Images/Ezuthalar-600-02.jpg





OEBPS/Images/suryavertical.jpg
fuGg@nn@ umo%





OEBPS/Images/urcomnt-ss.gif
Comments.





OEBPS/Images/manbead.jpg
by Are

Seving hecommunityfor avr 2 ysrs @ sam lacation

ManishaJomlers

at our same location

We Welcome Youtoour 2%
Upgraded Store

Highest Stock,

Best Quality &

Best Price than any store

in the Bay Area.

Tuesday - Saturday 11:00 AM 0 7:30 PM Our Motto

Sunday 11:00 AM to 7:00 PM. e

welery

53 E. El Camino Real, #5

408.249.3898 %En'nyvale,CA94087

08.249.3897






OEBPS/Images/2.jpg





OEBPS/Images/theriyuma-600.jpg





OEBPS/Images/madrasgroc.jpg
MADRAS

GROCER TESS

Incian Super Market

@ Wide Range of food Products
@ Garden Fresh Vegetables

® Organic Vegetables & Products
@ Courteous Customer Care
® Ample Parking Space

® Clean Environment

Pay with your Smartphone, when you shop with us.
&Pay | fppay | samsunepay | - Pay

South Indian Veg Restaurant

Dt s o Deliious! Business Hours:

B e
d Sat-Sun : 8.30a.m - 10.00p.m | Monday holiday

roakis®t
e T e 917, Wl Camino st Syt CA %097\ e
Yol et oyl +408.737.2323
At the intersection of EI Camino & Bernardo WwWw mndrnscntc.us






OEBPS/Images/vasagtop.jpg





OEBPS/Images/SuryaThupparikirar-600.jpg





OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-04.jpg
..m.wm
Hm





OEBPS/Images/gayathri.jpg
smuwg





OEBPS/Images/indiabazad.jpg
For the location nearest you.

AllMajor
crec

NOw
OPEN

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
NewinlaBza o s gocres et i the U e a el s Plsse emalyout e fo customersupportGnewindiabazar.com
WWW.newi DAZAY.COM _ Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality ' Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day






OEBPS/Images/drkallaiad.jpg
Sophisticated family Dentistry

DR.KALAIX o

o Sagiovil roo e Sl
= Coumeic denis oo, b, vesers Local &Nationide ffectively

= Complicated extractions

a Crovns, bridges, il denures ADVERTISE

® Most insurance plans accepted & payment plans offered
= Hindi, Tamil also spoken IN

THENDRAL

Dr. Kalai DDS,

e o Paclie SE | panoramic X-rays o View Jaw Joints The Pride of
10 Years Experience 4 ynirq Oral Cameras Asian Indian Publications
Eveningand | e Ultrasonic Sealers Zin our 25 year
Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers
appoinments 1" exceed "f’f‘?‘"n,s“"d“d’j 3

N—T— 408.735.7161 408,245.0193
T ()| | facaon 380173 thendral@tamilonline.com
==\ Tt 11| rghtmont Pofossinal Contr

E AN 990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 34087

| SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
AssociaTE

SRanid Contifed Rediaricions

dven, i Adete

Manjari Mie
Aravamuthan, vp, rc [JIETSINS

East Brunswick, ) 08816

# Locations

208 Bldg D), Bridge St
Metuchen, N] 08840

iy i Can e 732.238.6644 [732.548.8877
nterna
New Patients Welcome
2 Free Prenatal Consultation
Tel: 408.929.6922 | o, by Sick Appointments
1569 Lexann Ave,, #220 -
San Jose, CA 95121 We accept all insurances
We are very fluent in Tamil, Kannada,
We"‘;”'.“‘d"""' PO HMO; Telugu, Hindi and Gujarati
edicare Advantage

Admiting priveges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers

Shiser gismy, el gyhmsss posdls

www.sanjoselnter:






OEBPS/Images/preface.jpg
Bsape

Magazine for Tmilsving n North America
202

374, South Mary Avenue,
Sunnyvale CA 94086.

Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545

hendralatamilonline.com

website: http://www.tamilonline.com

AMonthi

folume 25 = Issue 12

Facebook.comthendralmag
Publisher CK Venkatraman
Chief Editor: Madhurabharathi

Associate Editors:

Arvind Swaminathan

Contibuting Editors:
Saraswathi Thiagarajan
B Jeevamani

Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkates
Gomes Ganapathi

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilos
East Coast
Balaj Srnivasan

Saraswathi Thiagarajan
saraswathithiagarsjang

Design:
Advisors

ine.com

Teuas

Kathir Rachakrishnan
PRi214227.9721
tathirgyahoo.com
M

yahoo.com
Chicago, idwest Aravind Ramesh
Meena Suby. Karvanent@yahoo.com

sumeego@gmailcom
Sacramerto, Caffornia

Jayanthi Srdhar

P 9166089533 £
Jayanthisseyahoo com oL

THENDRAL
374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086,

Copyriht @ 2008 THENDRAL 55N 1536-0865) Al s rse e
Papecheton inwhol i sy Wi, phetcgphy. o s ns
TN o DISIA OIS Th btitars
i e essonabily o ahslehad el phocaBoH, of
it Viws and Spiicrs erresad 1 s publeaenra

raiythcsm el o macin e i, by Gy
7T piblihar (bl Scharisn o an rtcrk e s 0
ettty f et e

26Bar:

O Qgsipés Cusfpg
aigdneny

O srpgeveigdl sprcoeredl .
atgssneny fnsems

O grggragp SrsidiyCasqpibt
Sjenandl

0 Qesiranen - Slesed) eflioments Luseams - ComoGled
(e,

O Ga@enm]s Ledaui - LIT.&. ToeRTi
@hun goufhon

O garsnLib seslsfldsr @piu!
Sl Unfenes

O Usarsi f spw smdl urur:
Do s a@5H pLEGD Sien! -
Spamg

O srwsfl - KS. Caruresfmssemsir
GoBarn; ampeia

0 f swbligsrs GnbCupSy sresad
Sieugns samblssr - Ur.&. TosmTsT

Thendral Evenls Crlendnar
O November 202¢

Sdren se0p

O ‘osCungus BinCu Bmssr

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Grocery Stores and Restaurants

s2E1

Call Today!
Rajesh Patel
108.480.2512
Check us out in Yelp!





OEBPS/Images/cover.jpg
Thendral

m ¥
Ehseu8asdl sibElT6lenel]

ufy swibliysne SoCisEi
ensueus] GGG seumbleen






OEBPS/Images/Ezuthalar-Sirukathai-600.jpg





OEBPS/Images/novbommai.jpg





OEBPS/Images/ezuthuvertical.jpg





OEBPS/Images/eventsvertical.jpg
IDPU3|D) SJUIA] |RJpPUAY]






OEBPS/Images/komala.jpg
BT

& Komala Vilas {

serving you for Qver years

Idly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more
Ifthe food and service are good let your friends know about them

Otherwise bring it to our attention
i Oiani
oy available at
South Indian style Laddu | Komala Vilas.
South Indian style Mixture
Sweet Poli etc. 408.733.7400

= Mon, Wed thru Friday:
® 8:30em to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
3 Saturday and Sunday
T :30am to 11:30em (Breskiest)

W 12:00000n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Dinner is a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

Unlimited Lunch
‘Back on popular
[T

Komala Vilas

Where taste meets tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400






OEBPS/Images/ezuthukathaivertical.jpg
Guoelfip GuuFFin






OEBPS/Images/altop.jpg
Qzcranar - Slovel]
adlorerl uwenTd

(Gempae’ erpduwl ‘flsusmu wps0ewEsT HItlsd BmHa)





OEBPS/Images/MelorVazhvil-600-02.jpg





OEBPS/Images/Facebook-SS.png





OEBPS/Images/nethra.jpg
Contact:
M. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll ree, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurt, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com





OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-06.jpg





OEBPS/Images/thendral-logo.jpg
Daampm





OEBPS/Images/story1vertical.jpg
Bl
8
B
=]

®






OEBPS/Images/Thendralunder.jpg
Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 24® year
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com





OEBPS/Images/Sirukathai-600.jpg





OEBPS/Images/rosedots.jpg





OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-01.jpg
pegs

i 5w Fmull umumsflesr
Diusny HTDIGTE Semd
BeubLy 23






OEBPS/Images/specialtop.jpg
Splyld umyeneu

/ ! . N e "/;
! .lliﬁﬁllllﬁﬂl ) s Sl
@ G 6555 BLAGD Slsin!

(uf sdu smdl ununellsin Yeugmy HrOPIGINEG Semd Heuiduj 23)





OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-07.jpg





OEBPS/Images/bbt.jpg
our Nation's Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
 Accounting and Bookkeeping Service
 Audit, Review, Compilation and Atiesation Service
o Tax Service
RS Solutions

eb Hosting

P/ CRM Integration

iness Consulancy
 Dedicated Service with Smiling Faces
 Experienced and Reliable taf Year Around
© Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM
[T —————
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Email: balagancpa@msn.com
Web: www.balaganfinancials.com

Balagan Business & Tax Service
HanOfe 120Fcnkintet et

jidual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
State
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.
« NRI Taxes
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax
#IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation
« New Business Start-Up

= Llum

OUR GOALS

« Minimum Tax

 Reasonable Charges

‘» Open AllYear Around
 ClentSatsfction

 Extended Hours During Tax Season
« SolveTax Probams

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTP! Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  vavumjessiemmeon






OEBPS/Images/munntop.jpg
Cegemni yovoud





OEBPS/Images/ezuthustorymel.jpg
EEEIET,
AnainCoiaypd!





OEBPS/Images/Th-Pesukirathu-600.jpg





OEBPS/Images/SirappuParvai-Baba-600-08.jpg





